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La seance est ouverte a 16 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, 
y compris la question de Palestine 

Lettre datee du 4 octobre 2004, 
adressee au President du Conseil de securite 
par le Representant permanent de la Tunisie 
aupres de 1’ Organisation des Nations Unies 

(S/2004/779) 

Le President (parle en anglais ) : J’informe le 
Conseil que j’ai re^u des representants de Cuba, de 
PEgypte, de la Republique islamique d’lran, d’Israel. 
du Japon, de la Jordanie, de la Malaisie, des Pays-Bas, 
de PAfrique du Sud, de la Republique arabe syrienne, 
de la Tunisie et de la Turquie des lettres dans lesquelles 
ils demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec Tassentiment du 
Conseil. d’inviter ces representants a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En Pabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1’ invitation du President, M. Gillerman 
(Israel) prend place a la table du Conseil; les 
representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President ( parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai re 5 u de PObservateur permanent de la 
Palestine aupres de P Organisation des Nations Unies 
une lettre, en date du 4 octobre 2004, qui sera publiee 
sous la cote S/2004/780, dans laquelle il demande a 
etre invite a participer au debat d’aujourd’hui. 

Je me propose, avec Passentiment du Conseil. 
d’inviter PObservateur permanent de la Palestine a 
participer au debat, conformement au reglement 
interieur provisoire et a la pratique etablie en la 
matiere. 

En Pabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Al-Kidwa 
(Palestine) prend place a la table du Conseil. 


Le President {parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai regu du Representant permanent de 
PAlgerie aupres de l’Organisation des Nations Unies 
une lettre en date du 4 octobre 2004 dans laquelle il 
demande que nous autorisions S. E. l’Ambassadeur 
Yahya Mahmassani, Observateur permanent de la 
Ligue des Etats arabes aupres de P Organisation des 
Nations Unies a prendre la parole devant le Conseil. 

Cette lettre sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/2004/781. 

Si je n’entends pas d’objection, je considererai 
que le Conseil decide d’inviter, au titre de Particle 39 
de son reglement interieur provisoire, M. Yahya 
Mahmassani. 

En Pabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Mahmassani a prendre le siege qui lui 
est reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

J’informe le Conseil que j’ai egalement regu du 
President du Comite pour l’exercice des droits 
inalienables du peuple palestinien une lettre, en date du 
4 octobre 2004, dans laquelle il demande que le Vice- 
President du Comite, M. Ravan Farhadi, soit invite a 
participer au debat. 

Conformement a la pratique anterieure, je 
propose que le Conseil invite, au titre de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, le Vice-President du 
Comite pour l’exercice des droits inalienables du 
peuple palestinien a participer au debat. 

En Pabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Ravan Farhadi a prendre le siege qui 
lui est reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil va maintenant aborder l’examen de la 
question inscrite a l’ordre du jour. 

Le Conseil se reunit en reponse a la demande 
contenue dans une lettre du Representant permanent de 
la Tunisie en date du 4 octobre 2004 qui sera publiee 
sous la cote S/2004/779. 

J’appelle egalement P attention sur les documents 
S/2004/776, S/2004/761 et S/2004/729 qui contiennent 
des lettres de PObservateur permanent de la Palestine, 
en date des 30, 27 et 14 septembre 2004, 

respectivement; ainsi que sur le document S/2004/757, 
qui contient une lettre emanant d’Israel, en date du 
24 septembre. 
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Je donne maintenant la parole a l’Observateur 
permanent de la Palestine. 

M. Al-Kidwa (Palestine) (parle en arabe) : 
Monsieur le President, nous vous felicitons de votre 
accession a la presidence pour le mois en cours et 
rendons hommage a votre predecesseur. le 
Representant permanent de l’Espagne. 

Israel, puissance occupante, persiste a commettre 
des crimes de guerre et des actes de terrorisme d’Etat 
contre le peuple palestinien a l’interieur du territoire 
palestinien occupe, y compris a Jerusalem-Est. Rien 
qu’au cours des six derniers jours, les forces 
d’occupation israeliennes ont tue 83 Palestiniens, dont 
20 enfants de moins de 18 ans, et en ont blesse 350 
autres. Israel a cause d’immenses degats materiels, 
avec la demolition d’habitations, l’aneantissement de 
terres agricoles et la destruction d’installations 
economiques et infrastructurelles, telles que les routes, 
les reseaux de distribution d’eau et d’electricite, etc. 
Ces pertes ont essentiellement eu lieu lorsque les 
forces d’occupation israeliennes ont envahi la partie 
nord de la bande de Gaza, dont le camp de refugies de 
Jabaliya, en y deployant plus de 2 000 soldats, plus de 
100 chars et une centaine de vehicules blindes et de 
bulldozers, sans compter l’emploi massif 
d’helicopteres de combat. Les forces d’occupation 
israeliennes ont utilise sans discrimination cet arsenal 
militaire, recourant meme a des bombes a 
fragmentation contre des cibles humaines 
palestiniennes. 

Ces forces ont deliberement tout detruit sur leur 
passage, y compris des garderies et des ecoles. Des 
centaines de Palestiniens sont a present sans toit, du 
fait de la demolition totale ou partielle de leur 
habitation. Des dizaines de milliers de Palestiniens sont 
p rives d’eau ou d’electricite et manquent cruellement 
de vivres et de medicaments. Cela a provoque une 
veritable tragedie humanitaire dont les consequences 
exigeront un investissement massif en termes de 
ressources et de temps. Malgre tout cela, un grand 
nombre de hauts responsables israeliens ont declare 
leur intention de poursuivre 1’agression pendant un 
certain temps encore et de creer une zone tampon. 

Ma delegation a informe le Conseil de securite, le 
Secretaire general et le President de l’Assemblee 
generate de tous ces faits terribles dans trois lettres 
(S/2004/729, S/2004/761 et S/2004/776), requerant 
dans la derniere d’entre elles 1’intervention immediate 


du Conseil de securite tout en soulignant la necessite 
de prendre des mesures adequates. Le Groupe des Etats 
arabes a agi de meme. Monsieur le President, nous 
apprecions la promptitude avec laquelle le Conseil a 
convoque la presente seance publique et nous esperons 
que le Conseil de securite pourra au plus vite examiner 
et mettre aux voix le projet de resolution qui lui a ete 
propose. 

Israel, puissance occupante, affirme que s’il a 
envahi la partie nord de la bande de Gaza et perpetre 
tous ces actes, c’est en reponse aux tirs de roquettes 
qu’y ont ete lances contre une ville israelienne pres de 
la frontiere entre Israel et le territoire palestinien. II 
s’agit plus precisement du tir de roquette de mercredi 
dernier qui a cause la mort de deux enfants israeliens. 
Nous voudrions ici dire combien nous sommes affliges 
par la mort de ces deux enfants et par toute mort civile 
dans les deux camps. D’ailleurs, 1’Autorite 
palestinienne ne cesse de sommer les groupes 
palestiniens concernes de renoncer completement a ces 
pratiques et de placer au-dessus de toute autre 
consideration l'interet national palestinien. 

Cela n’a lien a voir avec le droit legitime de notre 
peuple de resister a l’occupation. Dans le meme temps, 
il importe de remettre les choses dans leur contexte. 
Nous parlons ici d’une arme rudimentaire assemblee 
localement qui, ces dernieres annees, a tue trois civils 
israeliens, dont les deux enfants dont j’ai parle. Nous 
ne parlons pas d’armes de dissuasion ni de roquettes 
dans le sens traditionnel du terme. Telle est la realite 
sur le terrain, quand bien meme nous repetons que 
cette pratique doit cesser purement et simplement. 
Absolument lien ne saurait justifier, en aucune 
circonstance, l'hysterie israelienne, ces assassinats en 
masse et ces destructions deliberees. Rien ne justifie 
les crimes de guerre, le terrorisme d’Etat et les 
violations du droit international humanitaire qui ont 
precede les evenements actuels, comme par exemple la 
poursuite des assassinats extrajudiciaires; les meurtres 
et les blessures des civils, y compris des femmes et des 
enfants; l'utilisation continue d’une force excessive et 
aveugle; la poursuite de la pratique consistant a 
demolir des maisons, des installations economiques et 
des terres agricoles; la politique des bouclages qui 
empeche la circulation des personnes et des biens. 
Israel continue la colonisation de notre territoire et la 
construction de son mur de separation qui detruit le 
present et l’avenir de notre peuple, ainsi que toute 
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possibilite de paix entre les deux parties et celle de 
creer deux Etats. 

Une fois de plus, ma mission a informe le Conseil 
par une serie de 203 lettres qui presentent le detail de 
tous ces crimes et violations. Cela souleve une question 
grave : Pourquoi le Conseil n’a-t-il pas jusqu’ici reussi 
a mettle un terme a tout cela? Meme avant, pourquoi le 
Conseil n’a t-il pas arrete les tentatives visant a 
modifier le statut juridique de Jerusalem? Sans tenir 
compte de la raison, qui est connue de tous, il est peut- 
etre temps que le Conseil prenne une position ferme 
pour mettle un terme a cette tragedie qui ne cesse de 
s’etendre. Ce qu'il nous faut maintenant c’est que le 
Conseil prenne des mesures et demande a Israel de 
cesser son agression et d’arreter immediatement ses 
operations militaires, de se retirer de la partie nord de 
la bande de Gaza et de s’abstenir de prendre de telles 
mesures a l’avenir. 

Peut-etre que ce qui se passe actuellement a Gaza 
est d’une certaine maniere lie au soi-disant plan 
unilateral de disengagement de Sharon qui vise a 
demanteler les colonies et les installations militaires 
dans la bande de Gaza ainsi que quatre colonies de 
peuplement dans la partie nord de la Cisjordanie, tout 
en maintenant le siege de la bande de Gaza et le 
controle sur ses terres, son espace aerien et ses eaux. 
Le plan vise egalement a poursuivre la construction du 
mur de separation et 1"implantation de colonies de 
peuplement en Cisjordanie. Autrement dit, il s’agit 
d’un mouvement a long terme consistant a encercler la 
bande de Gaza tout en maintenant la colonisation de la 
Cisjordanie. Nous ne pouvons pas accepter cela. 

Ce plan Sharon et l’echange de lettres israelo- 
americain en date du 14 avril 2004 violent le droit 
international et sont completement contraires a la 
Feuille de route. 11 suffira de mentionner que ce plan 
est unilateral et qu’il a pour objectif de nuire a 
l’integrite territoriale du territoire palestinien. Tout 
retrait de Gaza doit en effet faire partie integrante de la 
Feuille de route. Cela veut dire qu’il doit se faire en 
parallele avec des mesures identiques prises en 
Cisjordanie, a savoir essentiellement Tarret de la 
construction du mur de separation et de P implantation 
des colonies de peuplement. Et tout cela doit se faire 
en coordination avec P Autorite palestinienne. 

Bien entendu, le retrait doit etre complet pour que 
la bande de Gaza ne devienne pas une enorme prison. 
Nous demandons a la communaute internationale 


d’adherer strictement a la Feuille de route et d’appuyer 
la position palestinienne a cet egard. La position du 
Quatuor telle que nous la comprenons, malgre certaines 
ambiguites, est que le Quatuor suit la meme approche; 
cette approche est acceptable, et nous esperons done 
que les choses evolueront dans la bonne direction. Tout 
en rappelant que nous avons accepte la Feuille de route 
et que nous appuyons les efforts du Quatuor, nous 
demandons au Quatuor d’imposer le respect de la 
Feuille de route et de ne pas s’en ecarter. Nous 
demandons egalement au Conseil de securite de 
participer au processus politique, lui donnant ainsi une 
impulsion et plus de force. 

La Cour internationale de Justice a emis un avis 
consultatif sur le mur construit par Israel, le pouvoir 
occupant, sur le territoire palestinien occupe, y compris 
a l’interieur et sur le pourtour de Jerusalem-Est. La 
Cour a etabli un certain nombre d’obligations 
juridiques qui incombent a Israel, le pouvoir occupant, 
en vertu des regies du droit international et des autres 
obligations juridiques de tous les Etats Membres, et 
elle a demande a T Organisation des Nations Unies, en 
particulier au Conseil de securite et a TAssemblee 
generale, de prendre des mesures supplementaires pour 
mettle fin a la situation illegale decoulant de la 
construction du mur. 

L’Assemblee generale a repondu favorablement 
et a pris une premiere mesure qui est enoncee dans la 
resolution ES-10/15. Le Conseil de securite n’a pas 
encore repondu, et nous avons l’intention de le saisir 
de cette question extremement importante. Cela aura 
des consequences considerables pour la question de la 
Palestine et pour le reglement du conflit palestino- 
israelien, et en fait pour T ensemble du droit 
international et pour l’ordre international dans son 
ensemble. Nous avons le fervent espoir que le Conseil 
repondra de la bonne maniere. 

Le peuple palestinien determine ne se rendra pas. 
11 continuera a s’accrocher fermement a ses droits 
nationaux. Si nous ressentons une profonde amertume 
en raison de Pabsence de justice et de legalite et de la 
politique des deux poids, deux mesures, nous n’avons 
pas perdu espoir. Une fois encore, nous esperons que le 
Conseil pourra aujourd’hui prendre les mesures 
necessaires, en particulier en ce qui concerne la 
situation actuelle dans le nord de la bande de Gaza. 
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Le President {parle en anglais ) : Je remercie 
TObservateur permanent de la Palestine des paroles 
aimables qu'il m’a adressees. 

Je donne maintenant la parole au representant 
d’Israel. 

M. Gillerman (Israel) {parle en anglais ) : 
D’emblee, je voudrais vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois. Vous avez deja 
montre par le passe combien vous etiez apte a occuper 
un tel poste et je suis sur que vous le montrerez 
egalement ce mois-ci, bien que j’aurais aime pouvoir 
vous adresser ces felicitations en d’autres 
circonstances. 

Malheureusement, le Conseil de securite a encore 
une fois ete pousse a agir non pas a cause du meurtre 
d’enfants, mais a cause de la defense contre ces 
meurtres. Une fois de plus, par consequent, on essaye 
de mettle les victimes de ces attentats sur le banc des 
accuses, plutot que les meurtriers eux-memes. C’est 
une tendance troublante et alarmante. 

Le 29 septembre 2004, a la veille de la fete de 
Souccoth ou fete des tabernacles; dont la celebration se 
poursuit alors meme que nous sommes assis ici, deux 
enfants israeliens, Dorit Aniso, age de 2 ans, et Yuval 
Abedeh, age de 4 ans, ont ete assassines par des 
roquettes Qassam tirees contre leur maison dans la 
ville israelienne de Sderot, dans le sud du pays. 
L’organisation terroriste palestinienne Hamas s’est 
enorgueillie de la responsabilite de cette attaque. 

Le meurtre de ces deux jeunes enfants n’est que 
le dernier dans une longue liste d’attentats terroristes 
qui ont sans repit pris pour cible les civils innocents de 
Sderot et des communautes voisines. Ces attaques a la 
roquette, a P instar des autres attentats terroristes 
commis par les Palestiniens, visent intentionnellement 
des civils dans le but de faire le plus grand nombre de 
morts et de blesses. 

Lors d’incidents similaires survenus le 28 juin, 
quatre roquettes tirees sur Sderot ont attend pres d' line 
maternelle et ont endommage un cafe voisin, tuant 
deux Israeliens, Afik Zahavi, 4 ans, et Mordechai 
Yosopov, 49 ans. En fait, dans le cadre de la vaste 
campagne terroriste palestinienne qui a cause tant de 
souffrances, plus de 460 de ces roquettes Qassam ont 
ete lancees indifferemment sur la population civile 
d’Israel, faisant de nombreux morts, de nombreux 


blesses et d’importants degats. Les tirs de roquette 
Qassam depuis Gaza se poursuivent en ce moment 
meme et ils visent expressement la population civile, 
ciblant et terrorisant des civils innocents qui sont 
couches dans leurs lits, assis dans leurs salles de sejour 
ou qui emmenent leurs enfants a l’ecole. 

Des groupes terroristes, operant en toute liberte et 
en toute impunite depuis le territoire sous le controle 
de L Autorite palestinienne, ont bien l’intention 
d’accroitre et d’intensifier cette campagne en utilisant 
des armes de plus en plus avancees. Les organisations 
terroristes palestiniennes fabriquent des roquettes 
Qassam dans des ateliers metallurgiques disperses un 
peu partout dans la bande de Gaza. Le Hamas a mis au 
point ces nouvelles roquettes grace aux connaissances 
accumulees au cours des ans par des groupes terroristes 
internationaux. La facilite avec laquelle ces roquettes 
sont dissimulees, transportees et tirees, et la possibility 
de les produire en masse en ont fait une arme de 
predilection. Le Hamas cherche actuellement a mettre 
au point la roquette Qassam 4 pour en augmenter la 
portee et accroitre Limpact de son explosion. Comme 
l'ont recemment declare des agents du Hamas : 

«Nous indiquons clairement aux sionistes que 
nous continuerons de lancer des roquettes 
Qassam et que celles-ci atteindront leurs cibles 
avec Laide de Dieu. Et dites a ceux qui occupent 
Ashkelon que ce sera bientot leur tour ». 

11 s’agit la d’une situation insupportable qu’aucun 
pays, y compris les pays dont les representants siegent 
a cette table, ne tolererait. 

Bien que 1’Autorite palestinienne ait des milliers 
de policiers et d’agents des services de securite dans le 
nord de la bande de Gaza, ils ne font lien, et n’ont lien 
fait depuis des annees, pour faire cesser les tirs de 
roquette Qassam contre des communautes israeliennes. 
Le fait demeure que les dirigeants palestiniens refusent 
encore de s’acquitter d’aucune de leurs obligations, de 
faire face au reseau terroriste palestinien et de le 
demanteler, ce qui constitue une violation continue et 
flagrante des normes internationales fondamentales, 
des engagements signes et des termes specifiques des 
premieres dispositions de la Feuille de route. Au 
contraire, les dirigeants palestiniens continuent 
d’encourager et d’appuyer ces actes, glorifiant les 
meurtres du nom de martyre et poursuivant une 
campagne d’incitation a la haine et a la violence. Les 
dirigeants palestiniens continuent de choisir une 
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alliance de la violence avec les terroristes au lieu d’un 
partenariat pour la paix avec Israel, sur la base 
d’obligations mutuelles et de compromis mutuels. Et ce 
sont les peuples israelien et palestinien qui paient 
chaque jour le prix de ce choix cruel. 

En depit des efforts faits par certains pour 
confondre les causes et les effets, la plupart des 
representants palestiniens et la plupart des Palestiniens 
eux-memes savent que, si le terrorisme ne sevissait 
pas, les Israeliens ne meneraient pas d’operations 
defensives, et la solution des deux Etats aurait vu le 
jour il y a bien longtemps. Le terrorisme et la 
complicity des dirigeants palestiniens constituent le 
plus grand obstacle a la paix et sont les ennemis tant 
des Israeliens que des Palestiniens. C’est ce terrorisme, 
motive par P opposition non pas au comportement mais 
a l'existence d’Israel, qui alimente la haine et reduit a 
l'impuissance ceux qui aspirent a la paix. 

Comme les membres du Conseil le savent, Israel 
compte se retirer de la bande de Gaza dans le cadre de 
1" initiative de degagement du Premier Ministre Sharon 
qui a ete bien accueillie par le Quatuor, tout recemment 
encore dans sa declaration du 22 septembre, et par 
1"ensemble de la communaute internationale, car elle 
represente une possibility importante de relancer le 
processus de la Feuille de route. Le plan de 
degagement promet plus de stability et de security tant 
pour les Israeliens que pour les Palestiniens et fournit 
une base a partir de laquelle la mise en oeuvre mutuelle 
de la Feuille de route pourra aller de l’avant. 

Dans ce contexte, le tir de roquettes Qassam et la 
poursuite des actes terroristes palestiniens constituent 
une tentative de contrecarrer le plan de degagement et 
d’utiliser le terrorisme et la violence comme des outils 
strategiques. La encore, c’est un exemple montrant que 
les dirigeants palestiniens choisissent la terreur et les 
souffrances de leur peuple au lieu d’explorer toutes les 
voies de la paix. Le Conseil ne doit pas permettre que 
cette strategic porte ses fruits en examinant la reaction 
face au terrorisme plutot que le terrorisme lui-meme, 
qu’il faut rejeter et non pas apaiser. 

Ces tirs de roquette continus depuis Gaza 
constituent une violation grave du droit international 
humanitaire non pas seulement parce qu’ils visent des 
civils israeliens innocents; les vies de Palestiniens sont 
egalement exposees au danger et prises en otage par les 
tactiques continues et ignobles adoptees par les 
terroristes palestiniens, qui utilisent des Palestiniens 


innocents comme boucliers humains et des zones 
civiles comme zones de deployment pour leurs actes 
odieux de terrorisme. Pratiquement tous les tirs 

terroristes lances depuis Gaza contre des cibles 
israeliennes proviennent du milieu de foules ou 
d’immeubles residentiels, et des centaines de charges 
explosives et de mines sont plantees a l’interieur de 
1'infrastructure civile. Le 22 juillet 2004, au cours d’un 
incident grave, un garqon palestinien de 15 ans, Hassan 
Jamil Al-Zanin, a ete tue de sang-froid par des 

terroristes du Fatah et des Brigades des martyrs d’Al 
Aqsa lorsqu'il a essaye de les empecher de lancer une 
attaque a la roquette Qassam pres de la maison de sa 
famille. Et les Palestiniens - autre exemple de 
deformation et de fabrication - ont, dans une lettre 
adressee au Secretaire general, impute la mort de 

Hassan Al-Zanin aux forces israeliennes. 

Ce type d’allegations manifestement fausses ne 
devrait plus surprendre. Nous en avons entendu 

beaucoup d’autres aujourd’hui. Elies s’inscrivent dans 
les vieilles habitudes des representants palestiniens qui 
qualifient les meurtriers de martyrs, assimilent les 
terroristes armes a des civils innocents et font comme 
si les victimes innocentes - israeliennes et 
palestiniennes - du terrorisme palestinien n’existaient 
pas. C’est un mantra constamment repete devant ce 
conseil mais qui n’en devient pas plus vrai pour autant, 
un mantra qui ne tient compte ni des responsabilites 
des Palestiniens ni des droits des Israeliens et qui ne 
reconnait pas les enormes difficultes auxquelles se 
heurtent les forces israeliennes lorsqu’elles tachent de 
proteger leurs citoyens et de limiter au minimum les 
prejudices causes aux Palestiniens, quand les 
terroristes qu’elles affrontent se preoccupent aussi peu 
des vies palestiniennes que des vies israeliennes. Et 
pourtant, alors que cette facon mensongere et 
irrespectueuse de presenter les faits n’est guere 
surprenante, cela devrait rappeler aux membres du 
Conseil a quel point il est important de faire la 
distinction entre des revendications legitimes et des 
revendications purement tapageuses. 

Face a cette realite complexe et effroyable, Israel 
est tenu d’agir conformement a son droit reconnu et a 
son devoir de legitime defense pour faire cesser ces tirs 
de roquette et les meurtres de ses citoyens. Les Forces 
de defense israeliennes agissent contre ceux qui lancent 
des missiles Qassam en se plaqant au sein de la 
population civile de Gaza. Bien que la presente 
operation soit plus importante que celles qui ont 


6 


0453382f.doc 



S/PV.5049 


precede, elle est relativement limitee afin de ne pas 
penetrer profondement dans des zones tres peuplees. 
Dans ce contexte, et face a la strategic brutale des 
Palestiniens qui cherche a faire un maximum de 
victimes dans les deux camps, les forces israeliennes 
font tout ce qui est en leur pouvoir pour eviter de nuire 
a des non-combattants ou a leurs biens, conformement 
a leurs obligations juridiques. Mais qu’il ne fasse 
aucun doute que la principale responsabilite des 
victimes civiles incombe aux terroristes qui ont, sans 
pitie, abuse de la protection dont jouissent les civils 
palestiniens, les exposant deliberement au danger, en 
violation flagrante des normes humanitaires les plus 
fondamentales. 

11 est egalement troublant d’apprendre que les 
terroristes palestiniens ont, au cours de ces derniers 
jours, essaye une fois de plus d’exploiter de fa§on 
cynique non seulement les zones residentielles ou 
vivent des civils, mais egalement les vehicules, 
ambulances, personnel et installations des Nations 
Unies. Ce ne serait certainement pas la premiere fois 
que les terroristes palestiniens abusent de Fimmunite 
des installations et ambulances des Nations Unies pour 
lancer des attaques, transporter des armes ou transferer 
certains de leurs elements, mettant ainsi en danger le 
personnel et les activites des Nations Unies. C’est un 
schema d’activite qui nous inquiete particulierement, 
car il menace de saper l’integrite des activites des 
Nations Unies. II reclame de toutes les parties la plus 
grande vigilance, y compris celle des representants 
officiels des Nations Unies sur le terrain, afin qu’ils 
fassent tout ce qui est en leur pouvoir pour empecher 
de tels abus et qu’ils ouvrent des enquetes sur toute 
violation suspectee. 

A ce sujet, nous avons ete aujourd’hui gravement 
preoccupes et alarmes par le fait que M. Peter Hansen, 
le Commissaire de F Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient (UNRWA), ait admis devant la 
television canadienne que des membres de 
F organisation terroriste Hamas «etaient payes par 
FUNRWA», et done finances par les Etats Membres 
des Nations Unies. Comme le savent les membres du 
Conseil. Forganisation Hamas est officiellement 
reconnue par de nombreux Etats comme une 
organisation terroriste, sans distinction artificielle 
aucune entre ses differentes branches. Ses attentats 
terroristes brutaux et innombrables diriges contre des 
civils innocents, qu’elle-meme a fierement 


revendiques, ont ete condamnes a maintes reprises par 
les Etats Membres de FONU, par le Secretaire general 
ainsi que par le Conseil de securite lui-meme. II faut 
rappeler que, comme Fadmettent eux-memes les 
dirigeants du Hamas, les membres de leur branche 
politique participent a la planification, a la direction et 
au financement des attentats terroristes dont cette 
organisation est responsable. Par exemple, lors de 
recentes declarations, la pretendue branche politique du 
Hamas a declare que Fappareil politique avait un 
pouvoir souverain sur Fappareil militaire et que la 
direction politique « avait donne aux brigades 
d’Ezzedine Al-Qassam le droit de faire ce qu’ils 
voulaient contre les freres des singes et des pores ». 

C’est precisement cette infrastructure d’appui que 
la Feuille de route demande expressement de 
demanteler, comme 1’a encore reaffirme le 
22 septembre le Quatuor, dont FONU est membre, 
lorsqu’il a appele au demantelement des capacites et 
des infrastructures terroristes. L’idee meme que des 
individus ayant des liens clairs avec le reseau terroriste 
du Hamas puissent figurer sur la liste du personnel de 
l'UNRWA est absolument inacceptable et devrait faire 
l'objet d’une enquete serieuse. 

Je voudrais etre tres clair : Israel reaffirme son 
appui au travail humanitaire realise par l'UNRWA, 
ainsi que par d’autres organisations internationales qui 
operent sur le terrain dans des conditions tres difficiles. 
Israel continue, dans la mesure du possible, d’aider et 
de concourir a F execution du mandat de ces 
organisations, malgre les obstacles auxquels nous 
faisons face suite au terrorisme et a la violence a 
laquelle se livre la partie palestinienne. Nous avons, a 
la veille de cette operation, precede a tous les 
preparatifs necessaires pour repondre aux besoins 
humanitaires de la population civile palestinienne, y 
compris a la designation d’officiers de liaison et a 
l’ouverture d’une route speciale qui permet aux 
vehicules des organisations humanitaires 
internationales d’avoir plus facilement acces aux 
victimes. Les officiers de liaison palestiniens, les 
representants du conseil local palestinien et les 
representants des organisations internationales ont ete 
prevenus de l’ouverture de cette route humanitaire 
speciale. 

En outre, des representants de differents bureaux 
de coordination au niveau des districts ont ete deployes 
en plusieurs points de cette route pour fournir toute 
l'aide humanitaire necessaire. C’est ainsi que plus de 
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35 convois ont ete coordonnes pour le moment le long 
de cette route, parmi lesquels des convois de 
fournitures medicates, de personnel d’entretien, de 
vehicules appartenant a des organisations 
internationales et d’ambulances locales. En meme 
temps, il est extremement important que les activites 
humanitaires et que la cooperation que nous leurs 
fournissons ne soient pas compromises ni utilisees de 
faqon illegale par les groupes terroristes palestiniens. 

Les couts de cette strategic de terrorisme en 
faillite morale que suivent les dirigeants palestiniens se 
paient en vies innocentes, par la stagnation du 
processus de paix et par les souffrances a la fois des 
Israeliens et des Palestiniens. En adoptant des 
initiatives qui recompensed effectivement cette 
strategic, le Conseil de securite non seulement 
encouragera les extremistes, mais aussi sapera 1’esprit 
et la lettre de la Feuille de route. Comme la declarait le 
Ministre des affaires etrangeres, M. Shalom, lors du 
debat de PAssemblee generale il y a tout juste quelques 
jours : 

« Les Palestiniens ne sont pas dispenses des 
imperatifs de la guerre mondiale contre le 
terrorisme. Au contraire, il est dans leur interet 
manifeste de s’y associer. S’elever contre le 
Hamas et le Jihad islamique c’est se mobiliser 
pour les droits des Palestiniens, et non contre 
eux. » ( A/59/PV.7) 

Malheureusement, les dirigeants palestiniens 
actuels ont montre qu'ils etaient incapables d’etre des 
partenaires pour la paix et d’offrir a leur peuple 
reforme et gouvernement democratique. 11s ont prefere 
faire de la rhetorique a l’ONU plutot que d’assumer 
leurs responsabilites chez eux. Nous prions done le 
Conseil de se tenir aux cotes des peuples israelien et 
palestinien et de rappeler a la partie palestinienne, 
comme l’a recemment fait le Quatuor, que la route vers 
la paix et la securite passe par les reformes et la lutte 
contre le terrorisme. Elle passe par la prise en charge 
des responsabilites, non par P attribution du blame a 
d’autres. Elle passe par Ramallah et par Gaza et non 
par New York. 

Cette semaine, les families israeliennes vont feter 
la fete de Souccoth, la fete des tabernacles, et 
j’aimerais terminer cette intervention par ces mots : 
« Que Dieu repande son tabernacle de paix sur chacun 
d’entre nous et sur le peuple d’Israel! » 


Le President {parle en anglais ) : Je remercie le 
representant d’Israel pour ses aimables paroles a mon 
egard. 

L’ordre de parole entre les membres du Conseil a 
ete prealablement determine par tirage au sort. 
Conformement a P accord auquel les membres du 
Conseil sont parvenus, je voudrais rappeler a tous les 
membres du Conseil et a tous les autres orateurs qu’ils 
doivent limiter leur declaration a cinq minutes au 
maximum, afin de permettre au Conseil de mener a 
bien ses travaux avec diligence. Les delegations qui ont 
prepare de longues declarations sont priees de bien 
vouloir en distribuer le texte ecrit et d’en prononcer 
une version resumee lorsqu’elles prendront la parole 
dans la salle. 

M. Baali (Algerie) : Alors que PAssemblee 
generale vient a peine de clore son debat general au 
cours duquel un large consensus s’etait realise autour 
de la necessite d’agir au Moyen-Orient avant qu’il ne 
bascule definitivement dans la violence, et en marge 
duquel le Quatuor avait tente d’insuffler la vie a un 
processus de paix aujourd’hui moribond, Israel a, de 
nouveau, lance ses troupes, ses chars et ses 
helicopteres sur les camps palestiniens de Gaza y 
semant la mort et la destruction. Le bilan de ces cinq 
jours de recours debride a la force brutale est effarant. 
Des dizaines de Palestiniens, dont de nombreux 
enfants, ont ete fauches par les roquettes et les missiles 
israeliens. Des civils, par centaines, ont ete blesses et 
de nombreuses maisons et infrastructures ont ete 
detruites. Dans les camps de Jabaliya, de Khan Younnis 
et de Beit Hanoun, ce sont l’horreur et la desolation qui 
regnent. 

Loin de repondre aux appels a la retenue qui se 
multiplient, y compris celui du Secretaire general de 
l'ONU, Israel a decide de poursuivre son offensive 
militaire avec cette arrogance et cette indifference que 
seul le sentiment d’impunite dont il sait pouvoir 
beneficier peut nourrir, promettant plus de mort et de 
destruction, s’acharnant sur une population civile 
epuisee par les sevices, les exactions et les privations, 
et recourant aux armements les plus sophistiques pour 
mener a son terme son entreprise de terreur. En effet, le 
Premier Ministre israelien s’est publiquement felicite 
de ce qu’il considere comme etant un premier succes 
et, sourd a la voix de la raison, a annonce dimanche 
Pelargissement et la poursuite de P operation militaire 
qui pourrait durer plusieurs semaines. 
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Cette utilisation disproportionnee de la force 
contre le peuple palestinien ne constitue, a 1’evidence, 
pas une reponse aux tirs de roquettes contre Israel, qui 
ont cause la mort de deux enfants - que nous deplorons 
profondement, parce que toute mort d’enfant nous 
emeut et nous interpelle -, mais elle s’inscrit, en 
realite, dans une strategic qui vise a terroriser le peuple 
palestinien, a annihiler en lui le sentiment de resistance 
et de fierte nationale et a le laisser exsangue et brise 
apres le retrait annonce d’Israel de la bande de Gaza, si 
ce retrait devait un jour avoir lieu. 

Ces methodes abjectes auxquelles Israel recourt 
aujourd’hui contre les populations civiles sans defense 
constituent des crimes de guerre et des actes de 
terrorisme d’Etat qui doivent etre vigoureusement 
condamnes et denonces par la communaute 
internationale dans son ensemble. Quelle difference y 
a-t-il entre une bombe qui explose dans un autobus 
tuant des passagers et une roquette de char ou un 
missile deliberement lance contre une habitation tuant 
femmes et enfants? Moi, je ne vois pas de difference. 

Face a cette grave derive que connait la situation 
dans la bande de Gaza, oil des populations civiles font 
face aux piles exactions, la communaute internationale 
ne peut ni ne doit rester passive ou indifferente. Ce 
Conseil de securite que nous avons vu agir, il y a un 
mois, avec une celerite et une efficacite inaccoutumees, 
alors meme qu’il n’y avait aucune menace directe a la 
paix et a la securite internationales, se doit aujourd'hui, 
parce qu'il y va de sa credibility, d’exiger d’Israel qu'il 
mette immediatement fin aux operations qu'il mene a 
Gaza et en retire ses troupes, qu'il respecte les 
resolutions du Conseil de securite et les normes du 
droit international humanitaire, qu’il cesse sa politique 
d’executions sommaires et de destructions de maisons 
et qu'il respecte ses engagements au title de la Feuille 
de route, dont le Quatuor vient de reaffirmer la validity 
et la pertinence. 

L’Algerie, qui condamne vigoureusement les 
crimes abominables commis aujourd’hui dans la bande 
de Gaza, reitere sa pleine solidarity avec le peuple 
palestinien expose a une veritable guerre 
d’extermination, et appelle a une solution juste 
definitive et globale fondee sur le respect de la legality 
internationale, le retrait d’Israel des territoires qu’il 
occupe par la force, et permettant au peuple palestinien 
d’etablir son Etat independant avec A1 Qods A1 Charif 
pour capitale. 


Mon pays appelle tous les membres du Conseil a 
soutenir le projet de resolution que je viens de 
presenter au Conseil de securite, au nom du Groupe 
arabe. II s’agit la d’un projet equilibre inspire par 
l'urgence et la gravite de la situation et empruntant un 
langage largement agree par le Conseil de securite, 
appelant essentiellement a la cessation des operations 
militaires dans la bande de Gaza et visant a mettre un 
terme au cycle de la violence et de la contre-violence, 
offrant ainsi a la sagesse une chance de prevaloir et aux 
parties d’honorer leurs obligations vis-a-vis de la 
Feuille de route. 

M. Yanez-Barnuevo (Espagne) (parle en 
espagnol ) : Je voudrais pour commencer vous dire. 
Monsieur le President, ma satisfaction de vous voir 
diriger nos travaux avec le talent et l’efficacite que 
nous vous connaissons. Par la meme occasion, je 
voudrais vous remercier des paroles aimables que vous 
avez eues a l’egard de la presidence espagnole durant 
le mois de septembre. 

Nous nous felicitons d’etre reunis aujourd’hui a 
la demande de la Tunisie, au nom du Groupe des Etats 
arabes et de la Ligue des Etats arabes, pour examiner 
une situation qui est extremement grave et qui exige 
d’etre traitee avec le plus grand serieux par cet organe, 
qui est responsable de la paix et de la securite 
internationales. Dans un communique rendu public le 
l er octobre, le Gouvernement espagnol a deja exprime 
sa profonde preoccupation face aux evenements qui se 
sont deroules ces derniers jours dans la partie nord de 
la bande de Gaza et qui ne font qu’aggraver davantage 
encore la situation deja critique du conflit arabo- 
israelien. 

II n’y a deja eu. et il n’y a encore aujourd’hui, 
que trop de morts dans cette region. Ces morts 
surviennent de part et d’autre, et nous les deplorons 
toutes, mais l’on ne peut que constater que la grande 
majority des victimes, morts et blesses, se trouve du 
cote palestinien. Le nombre eleve de morts et de 
blesses palestiniens, et parmi eux de nombreux civils 
dont des enfants, montre que la reponse armee 
israelienne est d’une disproportion inacceptable. Il est 
difficile de croire que toutes ces victimes, ni meme une 
majority d’entre elles, sont des elements terroristes. 
Nous considerons par consequent que le Conseil de 
securite doit exiger d’Israel qu’il cesse de recourir a 
des methodes punitives, notamment a des actions 
armees qui ne sont pas conformes au droit 
international. 
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Bien evidemment, nous reconnaissons le droit 
d’Israel a se proteger et a proteger ses ressortissants 
contre les attentats terroristes, mais il faut rappeler que 
le droit de tout Etat a se defendre doit etre exerce dans 
le cadre du respect des regies internationales et, en 
Foccurrence, des regies du droit humanitaire. Nous 
comprenons les besoins en matiere de securite d’Israel, 
mais nous ne pouvons pour autant manquer de critiquer 
les moyens utilises, avec des actions de force 
excessives et non discriminatoires dans leurs effets. 

C’est avec preoccupation que nous observons que 
les actions militaires israeliennes a Gaza, et les 
souffrances qu’elles entrainent, semblent repondre a un 
plan premedite visant a faciliter Fevacuation annoncee 
de Gaza et a aplanir les difficulties liees a ce retrait, 
pendant le retrait et les jours qui le suivront. Si c’etait 
vraiment le cas nous aurions alors affaire a une 
politique que nous considerons comme erronee et dont 
les resultats ne seront pas necessairement ceux 
escomptes. En fait, la violence finit toujours par 
renforcer la violence et en entrainer davantage. 

Nous devons egalement exprimer notre sentiment 
de frustration et de rejet face aux actes violents 
commis par des elements palestiniens, qui croient, sur 
la base de criteres tout aussi faux et errones, que le 
recours a la force peut servir leurs interets. Rien n’est 
plus eloigne de la verite, Au contraire, la violence a 
laquelle se livrent certains secteurs palestiniens 
contribue a faire echouer les tentatives de raviver le 
processus de paix, et ne peut que demoraliser 
quiconque s’efforcerait de parvenir a la paix et de 
donner un avenir aux peuples de la region. Elle suscite 
un rejet generalise au sein de la communaute 
internationale. 

Nous sommes convaincus qu'il n’y a pas de 
solution armee possible a ce conflit. Par consequent les 
deux parties, aussi bien le Gouvernement israelien que 
F Autorite palestinienne, doivent respecter leurs 
engagements pris au titre de la Feuille de route, comme 
le Conseil de securite n’a eu de cesse de leur 
demander. La Feuille de route est le seul mecanisme 
dont nous disposions, avec le Quatuor, pour relancer un 
processus de paix qui aujourd’hui, a nouveau, semble 
gravement menace. Nous devons, avant tout, arreter la 
spirale de violence dans laquelle cette region s’est 
fermee, afin de donner une chance a la paix. Le Conseil 
de securite doit lui aussi assumer ses responsabilites a 
cette fin. 


C’est conformement a ces principes et ces 
orientations que nous allons examiner le projet de 
resolution annonce par la delegation algerienne au nom 
du Groupe des Etats arabes. 

M. Motoc (Roumanie) {parle en anglais ) : Pour 
cette premiere seance publique, je voudrais d’abord 
vous dire le plaisir que nous avons a vous voir, 
Monsieur le President, assumer la presidence du 
Conseil en ce mois d’octobre. Nos felicitations les plus 
sinceres vont a FAmbassadeur Yanez-Barnuevo pour 
sa remarquable presidence du mois de septembre. 

La Roumanie s’associe pleinement a la 
declaration qui sera prononcee tout a l’heure par le 
Representant permanent des Pays-Bas au nom de 
l'Union europeenne, et je me contenterai done d’etre 
ties bref. 

La Roumanie est extremement preoccupee par 
Fescalade recente de la violence en Israel et dans les 
territoires palestiniens. Nous condamnons la 
multiplication des attaques terroristes a la roquette 
contre des cibles civiles israeliennes. L’Autorite 
palestinienne doit prendre des mesures decisives contre 
ceux qui planifient et commettent ces crimes que lien 
ne saurait justifier. 

D’ autre part, nous avons ete troubles par les 
informations indiquant que F incursion militaire operee 
par Israel dans le nord de Gaza en riposte a ces 
attaques a fait des victimes dans la population civile, 
dont plusieurs enfants. Comme nous l’avons deja 
indique a maintes reprises, l'Etat d’Israel doit exercer 
son droit inherent a la legitime defense en respectant 
strictement les normes pertinentes du droit 
international, qui interdisent toute mesure entrainant un 
recours excessif a la force ou un chatiment collectif. 

Israel doit reflechir serieusement aux 
consequences potentielles de ses actions a Gaza. II est 
en effet peu probable que cette operation contribue a 
renforcer la securite en Israel, au contraire : elle va 
accroitre les tensions dans la region et etre un pretexte 
de plus, pour les extremistes, pour recourir a la 
violence. 

Dans cette situation particulierement difficile, 
nous en appelons aux Israeliens et aux Palestiniens 
pour qu’ils evitent une escalade du conflit et s’attelent 
a la mise en oeuvre de leurs obligations au titre de la 
Feuille de route, afin de relancer les perspectives de 
paix. 
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Lutter sans equivoque contre le terrorisme et 
oeuvrer au demantelement effectif des infrastructures et 
des capacites terroristes, telles doivent etre les 
premieres mesures a prendre par 1’ Autorite 
palestinienne. La direction palestinienne doit mettre un 
terme aux incitations publiques a la violence et faire 
tout son possible pour empecher les militants 
d’attaquer Israel et d’en provoquer ainsi la riposte. 
Toute reflexion sur le conflit israelo-palestinien fait 
apparaitre clairement que les aspirations legitimes du 
peuple palestinien ne peuvent etre realisees par des 
voies violentes. 

Par ailleurs, le Gouvernement israelien doit 
intensifier ses efforts pour preparer 1’application de son 
plan de disengagement de Gaza, qui devra etre 
integral, complet et s’effectuer de facon conforme a la 
Feuille de route. 

De plus, le Gouvernement israelien doit proceder 
au gel des activites de peuplement, prendre toutes les 
mesures possibles pour temperer la situation 
humanitaire et economique de la population 
palestinienne et s’abstenir de toute mesure unilaterale 
qui prejugerait du resultat final des negociations. 

11 n’y a d’autre solution qu’un reglement 
pacifique du conflit au Moyen-Orient. Une fois de 
plus, une paix juste, globale et durable ne pourra etre 
realisee que par le biais de negociations directes entre 
les parties, comme le stipule la Feuille de route et 
conformement aux dispositions des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite. 

M. Maquieira (Chili) (parle en espagnol) : Je 
voudrais avant toute chose vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence, et 
feliciter egalement le Representant de l’Espagne, 
M. Yanez-Barnuevo, pour son excellente direction des 
travaux du Conseil au cours du mois tres agite qu’a ete 
le mois de septembre. 

Une fois de plus, le Conseil de securite doit se 
reunir d’urgence a cause d’une situation qui represente 
une menace a la paix et a la securite internationales au 
Moyen-Orient en Foccurrence, Faction des forces 
armees israeliennes contre la population palestinienne, 
autour des camps de refugies de Jabaliya et de Beit 
Hanoun, dans la bande de Gaza. 

Je voudrais avant toute chose redire que ma 
delegation reconnait le droit d’Israel de defendre sa 
population contre des actes de terrorisme et, par 


consequent, de prendre les mesures qui s’imposent a 
ces fins - mais toujours, dans le cadre de la legalite 
internationale et particulierement du droit international 
humanitaire. Par ailleurs, F occupation militaire 
prolongee des territoires palestiniens, ainsi que les 
diverses mesures adoptees par les autorites israeliennes 
de fa^on a limiter severement les mouvements de cette 
population; et la destruction de ses logements et de ses 
moyens de subsistance, associee au recours frequent a 
une violence excessive de la part des forces militaires 
d’occupation, n’ont fait qu’aggraver la situation et 
augmenter F important sentiment de frustration et la 
violence dans les territoires occupes. 

La construction du mur separant les 
communautes israeliennes et palestiniennes, dont le 
caractere illegal a ete etabli dans l’avis consultatif de la 
Cour internationale de Justice, continue de progresser a 
travers les territoires occupes. Ce mur prive la 
population de ressources productives telles que les 
meilleures terres cultivables et les sources d’eau les 
plus importantes pour la population palestinienne, ce 
qui contribue a son tour aux conditions extremement 
difficiles dans lesquelles se trouve la population 
palestinienne. L’absence de perspectives de 
developpement ou de progres economique, le manque 
de liberte, F absence de perspectives d’avenir meilleur, 
ainsi que la crise politique prolongee que traverse 
F Autorite nationale palestinienne constituent les 
ingredients principaux d’une situation de violence 
latente de la population palestinienne contre Israel. 

La communaute internationale attend toujours 
que des mesures efficaces soient prises en vue de la 
reorganisation et de la restructuration d’urgence des 
forces de securite palestiniennes, qui doivent leur 
permettre de s’acquitter effectivement des obligations 
qu’elles ont contractees dans le cadre de la Feuille de 
route concernant la cessation des violences. Dans ce 
cas particular, F Auto rite palestinienne doit prendre 
des mesures efficaces pour mettre fin au tir de missiles 
des militants palestiniens sur des objectifs israeliens. 
Et comme 1’a declare le Secretaire general, les deux 
parties doivent se conformer a leurs obligations en 
matiere de protection des populations civiles. 

La Feuille de route adoptee par le Conseil de 
securite en vertu de la resolution 1515 (2003) reste le 
seul plan de paix accepte par les deux parties. Or, 
aucune des parties n’a pris de mesures serieuses pour la 
mettre en oeuvre. 
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C’est dans ce contexte politique que s’inscrit le 
projet de retrait unilateral de la bande de Gaza annonce 
par le Gouvernement israelien. Ma delegation a salue 
la decision de ce retrait des territoires occupes mais ne 
peut qu’ exprimer sa preoccupation face aux 
consequences que le caractere unilateral de cette 
mesure peut avoir dans cette zone. Le retrait des forces 
israeliennes doit s’accompagner de mesures adequates 
permettant d’assurer la stabilite et la securite de la zone 
pour que celle-ci ne soit pas livree a la loi du plus fort. 

En meme temps, le retrait de Gaza doit se faire 
dans le cadre des resolutions du Conseil de securite et 
de la Feuille de route et non pour remplacer ces 
obligations. 

Ce n’est pas par des mesures ou des ripostes 
unilaterales que Ton peut assurer une paix juste et 
durable au Moyen-Orient et que Ton pourra atteindre 
les objectifs que nous appelons de nos voeux, a savoir : 
la coexistence pacifique des deux Etats, Israel et la 
Palestine, a l’interieur de frontieres sures et 

internationalement reconnues. 

M. Sardenberg (Bresil) {parle en anglais ) : 
J’aimerais d’abord vous feliciter. Monsieur le 

President, de votre accession a la presidence du 

Conseil de securite et vous souhaiter plein succes au 
cours de votre mandat. Je voudrais egalement 
remercier rAmbassadeur de l'Espagne, M. Yanez- 
Barnuevo, de sa direction avisee de nos travaux au 
cours du mois de septembre. 

La delegation du Bresil se felicite de la 

convocation, aujourd’hui. de ce debat sur la situation 
au Moyen-Orient, alors que de nouveaux actes 
particulierement deplorables de brutalite et d’effusion 
de sang se produisent a Gaza, dans les territoires 
palestiniens occupes. Le Bresil est gravement 
preoccupe par l’escalade de la violence et par le 
nombre sans cesse croissant des victimes, a cause de 
cette nouvelle operation de grande envergure, dont le 
nom de code est « Jours de penitence », menee depuis 
les cinq derniers jours par les forces militaires 
israeliennes. Nous condamnons le recours excessif a la 
force par l’armee israelienne dans des zones densement 
peuplees qui a entraine de grandes souffrances et de 
grosses pertes parmi les civils palestiniens, et 
notamment parmi les enfants. Nous condamnons 
egalement la poursuite par Israel de sa politique 
illegale d’assassinats extrajudiciaires. Le Bresil appuie 
pleinement Lappel du Secretaire general Kofi Annan 


au Gouvernement israelien, l’enjoignant de mettle un 
terme a ses incursions militaires meurtrieres dans la 
bande de Gaza, et nous attendons du Gouvernement 
israelien qu’il respecte pleinement le droit international 
humanitaire, et notamment la quatrieme Convention de 
Geneve relative a la protection des personnes civiles en 
temps de guerre. 

Nous rejetons les activites des milices 

palestiniennes dirigees contre la population civile 
israelienne. Nous estimons que la situation qui prevaut 
sur le terrain vient une nouvelle fois illustrer 

l'importance de progresser dans la voie de la paix, afin 
de mettre un terme a l’occupation. 

Aucune solution unilaterale - surtout une solution 
qui ne prenne pas en compte la necessite pour les 

parties de negocier et de transiger - n’est a meme 

d’assurer une paix juste et durable, a laquelle tous les 
peuples de la region ont droit. A cet egard, le Bresil 
exhorte les deux parties a mettre un terme a tous les 
actes de violence, a respecter leurs obligations en vertu 
de la Feuille de route, enterinee par le Conseil de 
securite dans la resolution 1515 (2003) et a reprendre 
leur quete en vue d'un reglement pacifique. Nous 
appelons les mediateurs du Quatuor a intervenir de 
maniere decisive aupres des parties concernees afin 
qu’elles mettent un terme a la violence et retournent a 
la table des negociations. 

La delegation bresilienne appuie le projet de 
resolution qui a ete presente par l’Algerie au nom du 
Groupe arabe, 

M. Pleuger (Allemagne) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, ma delegation se felicite 
egalement de vous voir presider nos travaux et vous 
souhaite plein succes tout au long de votre mandat. 
Nous souhaiterions egalement remercier le 
Representant permanent de l'Espagne pour la maniere 
tout a fait remarquable et efficace avec laquelle il a 
dirige nos travaux durant le mois de septembre. 

L’Allemagne est gravement preoccupee par la 
recente escalade de la violence dans le nord de la 
bande de Gaza. Nous regrettons profondement les 
pertes en vies humaines, et nous appelons les deux 
parties a s’abstenir de toute action susceptible 
d’aggraver la situation. 

L’Allemagne condamne vigoureusement les 
attaques a la roquette Qassam contre Sderot, qui 
temoignent d’un mepris total pour la vie humaine. 
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Nous exhortons 1" Autorite palestinienne a faire tout son 
possible pour mettre un terme a ces attaques. Lors 
d’une reunion speciale dimanche, le Conseil legislatif 
palestinien a critique les attaques a la roquette Qassam 
prenant pour cible Israel. Nous avons le sentiment qu'il 
s’agit la d’un signal important, et nous esperons que 
F Autorite palestinienne prendra les mesures qui 
s’imposent en vue d’une desescalade. 

11 est indeniable que l’Etat israelien a le droit a la 
legitime defense et notamment a proteger ses citoyens 
contre toute attaque de la part de militants. Dans le 
meme temps, nous considerons que ce droit doit etre 
exerce en respectant l'etat de droit et dans le cadre du 
droit international. Nous considerons qu'il y va 
clairement de l'interet d’Israel de respecter le principe 
de la reaction proportionnelle et de tenir compte des 
consequences a moyen terme de ses actes. La violence 
contre la population civile, ses habitations, ses terres 
agricoles et son infrastructure ne fera qu’accroitre la 
misere, la frustration et la haine parmi la population 
palestinienne. 

Nous appelons les deux parties a s’abstenir de 
tout acte qui soit a meme de renforcer les forces 
extremistes et d’empecher L application de la Feuille de 
route. Si le cycle des attaques et des contre-attaques se 
poursuit, cela mettra en danger la mise en oeuvre 
coordonnee du retrait de Gaza et d’autres regions du 
nord de la Cisjordanie. 

A ce stade critique, nous lan§ons un appel a tous 
- au Gouvernement israelien, a L Autorite palestinienne 
et a la communaute internationale - pour qu’ils 
oeuvrent de concert et de maniere constructive en vue 
d’un retrait qui puisse creer les conditions propices a la 
stabilite, au redressement economique et a la securite, 

M. Denisov (Federation de Russie) {parle en 
russe) : Je voudrais m’associer aux autres orateurs, 
Monsieur le President, pour vous souhaiter plein 
succes durant votre presidence et je voudrais egalement 
remercier le Representant permanent de l’Espagne. 

La situation israelo-palestinienne continue de 
s’engager dans la mauvaise direction. Chez toutes les 
parties, la mefiance mutuelle et un esprit 
d’affrontement sont encore profondement ancres. Par 
consequent, la violence se poursuit de part et d’autre, 
des civils palestiniens et israeliens meurent - nous en 
profitons pour presenter nos condoleances aux families 
des victimes - et les destructions d’habitations et de 
F infrastructure civile continuent. 


A E instar des nombreux orateurs qui se sont 
exprimes avec nous, nous reconnaissons le droit 
d’Israel a la legitime defense - a se proteger 
pleinement des raids terroristes. Cependant les actions 
menees par l’armee israelienne dans le nord de la 
bande de Gaza vont clairement au-dela des mesures qui 
auraient ete requises pour juguler l’activite des 
extremistes. Nous appelons Israel a la plus grande 
retenue et nous lui demandons de comprendre que tous 
les problemes, meme ceux relatifs a la securite, ne 
peuvent etre regies par la seule force. 

Nous ne pouvons manquer de relever egalement 
que ces affrontements recents trouvent leur origine 
dans une attaque a la roquette de la part des 
Palestiniens contre le village israelien de Sderot, qui a 
notamment fait des victimes parmi les enfants. Nous 
souhaiterions insister ici sur le fait qu’a moins que 
F Autorite palestinienne ne s’emploie a controler 
reellement les groupes terroristes, une repetition de ce 
qui se passe aujourd’hui a Gaza est inevitable, quelle 
que soit d’ailleurs la resolution que le Conseil de 
securite adoptera sur la question. 

Une reforme veritable des services de securite 
palestiniens est attendue depuis longtemps et ne saurait 
etre reportee. La responsabilite des mesures decisives 
en la matiere incombe pleinement a F Administration 
nationale palestinienne. 

La crise a Gaza met en danger F application des 
dispositions de la Feuille de route. Nous aimerions 
rappeler qu’il n’existe pas de solution de rechange a la 
Feuille de route. 11 n’y a pas d’autre solution a la 
logique des mesures reciproques et a l'objectif 
strategique de la Feuille de route : la creation de deux 
Etats, vivant cote a cote, Fes affrontements a Gaza 
compliquent severement F application de la Feuille de 
route. 

Pour terminer, j’aimerais insister sur le fait que 
nous ne pourrons regler tous les differents aspects de la 
question du Moyen-Orient qu’en adoptant une 
demarche globale, 

M. Lancanilao (Philippines) {parle en anglais ) : 
Ma delegation voudrait vous feliciter. Monsieur le 
President, ainsi que votre delegation pour votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour 
ce mois. Nous voudrions egalement remercier 
l’Ambassadeur Yanez-Barnuevo de la maniere 
competente avec laquelle il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 
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La delegation Philippine deplore l’escalade de la 
violence au Moyen-Orient. L’escalade recente est la 
plus sanglante dans la bande de Gaza depuis quatre 
ans. Nous sommes tres preoccupes par le nombre 
croissant de victimes, notamment de civils innocents, 
et nous deplorons dans les termes les plus vigoureux le 
bain de sang en corns, avec la mort de jeunes de part et 
d’autre. Nous exprimons nos sinceres condoleances 
aux families des victimes. 

Nous demandons instamment a Israel d’arreter 
ses raids militaires a Gaza. Aujourd’hui. trois civils ont 
ete tues a nouveau par les soldats israeliens, dont une 
fille de 15 ans dans sa maison. Nous demandons a 
Israel de mettre un terme a ses attaques militaires et de 
retirer ses 200 chars et vehicules blindes qui se 
trouvent actuellement dans la partie nord de Gaza. 

Nous demandons en meme temps a l’Autorite 
palestinienne de mettre fin aux attaques a la roquette 
par des groupes militants contre Israel. Aujourd’hui 
egalement. les militants palestiniens ont tire une serie 
de roquettes Qassam sur une ville-frontiere israelienne, 
blessant un homme. 

Nous sommes profondement preoccupes par le 
fait que les parties au Moyen-Orient continuent a 
s’affronter dans la violence, malgre les claires 
expressions d’indignation de la communaute 
internationale et du Conseil de securite face a cette 
situation. Le Moyen-Orient ne connaitra la paix que 
s’il est mis un terme au schema des attaques et des 
represailles de part et d’autre. Nous nous inquietons 
vivement de ce que le processus de paix n’aboutisse 
pas, tant que toutes les parties ne font pas preuve d’une 
volonte ferme pour contenir le terrorisme et la 
violence. 

Ce conflit ne saurait se prolonger indefiniment 
sans gravement mettre en peril les possibilities qu’ont 
les generations futures d’Israeliens et de Palestiniens 
de vivre dans la paix et l'harmonie. Les deux parties 
doivent comprendre qu’il n’y aura pas de vainqueurs 
dans ce conflit. Nous demandons aux deux parties de 
faire preuve de moderation et de s’abstenir de tout acte 
de violence qui ne fera qu’aggraver la situation. Nous 
leur demandons de suivre la voie de la negociation 
pacifique pour realiser l’objectif de deux Etats vivant 
cote a cote dans la paix et la securite, conformement 
aux resolutions 242 (1967), 338 (1973) et 1397 (2002) 
du Conseil de securite. 


Le conflit au Moyen-Orient ne sera jamais resolu 
par la violence. Par consequent, nous demandons 
instamment aux parties de reprendre le processus de 
paix etabli par la Feuille de route, que le Conseil de 
securite a approuvee par sa resolution 1515 (2003). 
Nous demandons aux parties de s’acquitter des 
obligations qui leur incombent au titre de la Feuille de 
route afin de parvenir a une paix globale, juste et 
durable au Moyen-Orient. 

M. Adechi (Benin) : Monsieur le President, nous 
vous felicitons pour votre accession a la presidence du 
Conseil et nous exprimons notre gratitude a 
LAmbassadeur Yanez-Barnuevo pour la maniere dont 
il a conduit nos travaux le mois dernier. 

Nous sommes tres preoccupes par la tournure que 
prennent les evenements en Palestine ces derniers 
jours, evenements qui viennent aggraver la situation. 
L’exercice de la legitime defense ne peut justifier le 
massacre de civils innocents. Les pertes innombrables 
en vies humaines et particulierement chez les 
populations civiles et dans les territoires occupes sont 
inacceptables. C’est pourquoi nous condamnons 
fermement l’emploi disproportions de la force dans 
les territoires occupes, car toutes les vies humaines se 
valent et nulle part il ne saurait y avoir d’exception a 
Lobligation de proteger et de preserver la vie humaine. 

L’engagement renouvele de la communaute 
internationale de veiller au respect de la legalite 
internationale ne peut s’arreter aux portes de la 
Palestine, car la Palestine aussi fait partie de ce village 
planetaire que nous nous efforcons de rendre plus 
viable pour tous ses habitants, presents et futurs. C’est 
pourquoi nous demandons la cessation immediate de 
Loperation militaire en cours dans la bande de Gaza. 
La cause d’Israel a toutes les chances d’etre mieux 
entendue dans le cadre du respect de ses obligations 
morales et juridiques, en tant qu’Etat membre de la 
communaute internationale et en tant qu’Etat qui se 
veut democratique. Nous lui lan§ons done un appel 
afin qu’Israel collabore de bonne foi pour forger, avec 
les representants legitimes du peuple palestinien, un 
espace commun de paix et de prosperite. 

Nous demandons instamment a Israel de respecter 
ses obligations vis-a-vis des populations des territoires 
occupes. Nous reconnaissons egalement a Israel le 
droit de proteger son territoire et sa population contre 
les attaques terroristes. La deterioration constante de la 
situation au Moyen-Orient montre bien combien il est 
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necessaire de revenir a la Feuille de route qui est et 
demeure la seule voie praticable pour parvenir a une 
paix durable dans le conflit israelo-palestinien. Nous 
engageons done les deux parties a remplir les 
obligations selon la Feuille de route et a dialoguer de 
bonne foi pour mettre en place les conditions requises 
pour la creation de l’Etat palestinien, conformement a 
la vision de deux Etats souverains vivant cote a cote 
dans des frontieres internationalement reconnues. Ni 
les tirs de roquettes qui ciblent les villes israeliennes ni 
les incursions militaires des forces de defense 
israeliennes dans les territoires palestiniens occupes ne 
sont conformes a la Feuille de route. 

Enfin, nous lamjons de nouveau un appel pressant 
au Quatuor pour qu’il intensifie la pression afin de 
ramener les deux parties a la table des negociations. 

M. Lucas (Angola) {parle en anglais ) : Je 
voudrais pour commencer. Monsieur le President, vous 
dire toute ma satisfaction de vous voir presider le 
Conseil de securite. Nous souhaitons adresser nos 
felicitations a FAmbassadeur d’Espagne et a la 
delegation espagnole pour Fexcellent travail realise au 
cours du mois de septembre. 

Nous vous remercions. Monsieur le President, 
d’avoir organise cette reunion du Conseil de securite, a 
la demande de la Ligue arabe, en vue d’examiner la 
situation extremement grave qui regne dans les 
territoires palestiniens occupes. Nous sommes 
extremement preoccupes par la situation qui regne 
actuellement dans le nord de la bande de Gaza, par les 
nombreuses pertes en vies humaines, notamment parmi 
les civils, y compris des enfants, et la deterioration de 
la situation humanitaire en general. 

Nous nous associons a F appel lance par le 
Secretaire general pour que le Gouvernement israelien 
cesse les incursions militaires dans la bande de Gaza et 
pour que l’Autorite palestinienne prenne des mesures 
afin que les militants palestiniens cessent de lancer des 
roquettes sur des cibles israeliennes. 

En ce qui la concerne, ma delegation prie 
instamment FAutorite palestinienne de mettre un terme 
a tous les actes de terrorisme visant des civils 
israeliens, qui declenchent les operations militaires 
meurtrieres d’Israel. 

Nous sommes tres preoccupes par le recours 
excessif a la force par les forces armees israeliennes 
contre les Palestiniens. Nous rappelons a cet egard les 


obligations et responsabilites qui incombent a Israel, au 
title du droit international, pour ce qui est de proteger 
les populations civiles en temps de guerre. Nous 
condamnons tous les actes de violence et de terreur, 
ainsi que Futilisation excessive et aveugle de la force 
et la destruction des moyens de subsistance des 
Palestiniens. Les restrictions imposees au personnel 
humanitaire des Nations Unies, l'interruption des 
activites des organismes d’aide aux refugies 
palestiniens et les obstacles mis au bon deroulement 
des operations humanitaires sont egalement des 
questions extremement preoccupantes. Nous 
demandons a Israel de soulager les souffrances 
qu’endure la population palestinienne et de permettre 
aux travailleurs humanitaires de reprendre pleinement 
leurs activites dans des conditions de securite. 

Ma delegation pense que la situation actuelle a 
Gaza n’est pas du tout conforme aux intentions 
proclamees par le Gouvernement israelien de se retirer 
de Gaza. Elle n’est pas non plus conforme aux 
intentions proclamees des Palestiniens de cooperer 
avec Israel en vue de ce retrait. Et elle n’est pas non 
plus conforme aux encouragements et offres de 
cooperation de la part de la communaute internationale 
afin de faire du retrait israelien de Gaza un premier pas 
decisif vers la fin de l’occupation des territoires 
palestiniens et le debut de la mise en oeuvre effective 
du plan de paix au Moyen-Orient, concretise par la 
Feuille de route. 

Dans ce contexte, nous rappelons les obligations 
qui incombent a F Autorite palestinienne et au 
Gouvernement israelien au titre de la Feuille de route, 
qui a ete approuvee par la resolution 1515 (2002) du 
Conseil de securite. 

Pour terminer, ma delegation voudrait apporter 
son soutien au projet de resolution qui a ete presente 
par FAmbassadeur de l’Algerie. Nous considerons 
qu’il s’agit d’un texte bien equilibre et nous esperons 
qu’il rencontrera l’approbation unanime des membres 
du Conseil. dans Fespoir que son adoption contribue a 
mettre un terme a F effusion de sang a Gaza et permette 
aux deux parties de continuer d’honorer les obligations 
qui leur incombent au titre de la Feuille de route. 

M. Akram (Pakistan) {parle en anglais ) : Comme 
e’est le premier debat du Conseil ce mois, permettez- 
moi de saisir cette occasion pour vous presenter. 
Monsieur le President, mes chaleureuses felicitations a 
l'occasion de votre accession a la presidence du 
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Conseil pour ce mois, qui promet d’etre charge et 
important. Nous souhaitons egalement vous apporter 
toute la cooperation necessaire, Monsieur le President, 
pour assurer le succes de votre presidence. Je fais part 
en outre de 1’admiration de ma delegation pour 
l'Ambassadeur Yanez-Barnuevo, Representant 

permanent de l’Espagne, pour la presidence 
eminemment reussie du mois dernier. 

Le Pakistan est d’avis qu’une cessation du cycle 
de violence entre Israel et les Palestiniens qui vivent 
sous 1" occupation pourrait faciliter la mise en oeuvre 
de la Feuille de route et la concretisation de la vision 
d’un reglement prevoyant deux Etats, conformement 
aux resolutions 242 (1967), 338 (1973) et 1515 (2003) 
du Conseil de securite. 

Malheureusement, au lieu de continuer a mettre 
en oeuvre la Feuille de route qui doit conduire a la 
paix, le Gouvernement israelien a une fois encore reagi 
en lane ant une offensive cruelle et mal inspiree, 
massacrant plus de 80 Palestiniens depuis mercredi 
dernier. Des innocents, y compris des femmes et des 
enfants, ont ete les plus durement touches par la 
puissance militaire qu’Israel a dechainee sur eux, dans 
les regions a forte densite de population de Jabaliya et 
de Beit Hanoun, pour defendre ce qu'il decrit comme 
son droit de legitime defense. 

Nul ne saurait justifier le massacre de civils 
innocents. C’est pourquoi nous condamnons le 
terrorisme. La logique qui sous-tend le droit de 
legitime defense ne saurait etre invoquee pour des 
attaques qui font surtout des victimes parmi les civils. 
C’est a la suite de T experience horrible de la derniere 
Guerre mondiale que les Conventions de Geneve ont 
ete adoptees, interdisant de prendre principalement des 
civils pour cible. En tant que puissance occupante, 
Israel est lie par les Conventions de Geneve, en 
particulier par la quatrieme Convention de Geneve. 
Est-il necessaire de rappeler que les violations graves 
des Conventions de Geneve peuvent etre considerees 
comme des crimes de guerre et des crimes contre 
l’humanite? 

La veritable cause de l’insecurite, que 
connaissent Israel et les Palestiniens, est 1’occupation 
illegale, prolongee et forcee, par Israel, des territoires 
palestiniens. La politique d’implantations illegales de 
colonies de peuplement qui se perpetue a ajoute aux 
souffrances causees par cette occupation permanente. 
L’edification d’un mur de separation au mepris de 


l'avis consultatif de la Cour internationale de Justice 
(CIJ) est revelatrice d’un objectif qui est celui de 
1'annexion permanente des territoires palestiniens 
occupes. 

Le Conseil de securite a pour obligation 
politique, morale et juridique d’exiger que : 
premierement, Israel retire immediatement les forces 
qu’il a deployees a Gaza ces derniers jours et cesse sa 
politique deliberee de mort et de destruction contre les 
Palestiniens; deuxiemement, respecte ses obligations 
en vertu du droit international, en particulier le droit 
international humanitaire; troisiemement, donne a 
l'ONU et aux autres organismes de secours un acces 
humanitaire plein et sans entrave aux zones touchees 
par ses incursions; et quatriemement honore ses 
obligations au title de la Feuille de route - en 
particulier celles liees a son retrait des territoires 
palestiniens occupes et a 1’implantation de ses colonies 
de peuplement illegales. 

Israel doit peser soigneusement les consequences 
a court et a long terme de ses actes et de ses politiques. 
Comme l’a fait observer le President du Pakistan a 
l'Assemblee generate, « La tragedie de la Palestine est 
une plaie ouverte infligee a Fame de chaque 
musulman » ( A/59/PV.5 ). 

Un choc des civilisations est peut-etre le but vise 
par certains extremistes, mais ce n’est certainement pas 
dans l’interet de ceux qui recherchent la paix et la 
securite en Terre sainte et au-dela. 

M. Zhang Yishan (Chine) {parle en chinois) : 
Avant de prononcer ma declaration officielle, je 
voudrais. Monsieur le President, vous feliciter, a 
Tinstar des orateurs precedents de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour ce mois. Ma 
delegation vous appuiera pleinement dans vos activites. 
En meme temps, je souhaite egalement remercier le 
Representant permanent de l’Espagne de la facon 
remarquable dont il a dirige le Conseil le mois dernier. 
Septembre est le mois le plus charge a l'ONU, 
toutefois, sous sa direction habile, le Conseil a mene a 
bien ses travaux. 

II y a quelques jours, l’armee israelienne a lance 
une operation militaire d’envergure dans la bande de 
Gaza qui a fait de nombreuses victimes parmi les civils 
palestiniens, y compris des femmes et des enfants. Une 
escalade des effusions de sang et du conflit s’est 
produit entre Israel et la Palestine. La Chine fait part de 
sa grave preoccupation a cet egard. Ceci exacerbe 
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grandement la situation deja grave au Moyen-Orient. 
Nous prions instamment Israel de mettre 
immediatement un terme a ses operations militaires 
contre la Palestine et d’empecher que la situation ne se 
deteriore davantage et n’echappe a tout controle. 

Nous demandons egalement un arret des attentats 
perpetres contre les civils israeliens. La Chine a 
souligne a maintes reprises que la paix au Moyen- 
Orient ne peut etre instauree que par la negociation, et 
non par le recours a la violence et a la force. Nous 
exhortons les parties concernees a retablir des que 
possible le contact et le dialogue et a reprendre le juste 
chemin des pourparlers politiques. 

En tant qu’organe principal charge du maintien de 
la paix et de la securite internationales. le Conseil de 
securite ne peut rester sans lien faire et agir en simple 
spectateur de la presente situation. Le Conseil devrait 
prendre des mesures immediates pour s’acquitter de sa 
responsabilite de proteger les civils. 

La Chine appuie le projet de resolution presente 
par le Groupe arabe et espere qu’il pourra etre 
rapidement adopte. 

M. de La Sabliere (France) : Je souhaiterais 
d’abord. Monsieur le President, vous feliciter pour 
votre accession a la presidence de notre Conseil pour le 
mois d’octobre et dire combien nous avons apprecie la 
maniere dont les travaux ont ete diriges le mois dernier 
par l’Ambassadeur Yanez-Barnuevo, que nous 
remercions. 

Les autorites francaises sont tres preoccupees par 
la degradation continue de la situation dans le nord de 
la bande de Gaza depuis une semaine. Le bilan de 
L operation militaire israelienne d’envergure 
declenchee le 28 septembre au soil' dans les secteurs de 
Jabaliya, Beit Hanoun et Beit Lahya est lourd. Cette 
operation est injustifiable. Nous avons appris avec 
consternation qu’au moins un tiers des victimes avait 
moins de 18 ans. 

Les autorites frangaises condamnent V usage 
disproportions de la force par Israel et le deploiement 
massif de troupes et d’engins blindes dans des zones 
urbaines densement peuplees. Nous deplorons 
egalement la poursuite par Israel des assassinats cibles 
d’activistes palestiniens. Nous constatons que cette 
pratique, qui contre vient aux conventions 
internationales et aux valeurs democratiques, ne 
conduit qu’a alimenter la spirale de la violence. 


Israel est puissance occupante, il doit done 
inscrire son action dans le cadre strict du droit 
international et respecter, en particulier, la quatrieme 
Convention de Geneve. II doit s’assurer du libre acces 
permanent des organisations humanitaires, notamment 
de L Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA), aux populations civiles touchees. Alors que 
des informations font etat de plusieurs etablissements 
scolaires de l’agence occupes par les forces 
israeliennes a Jabaliya, il convient de reaffirmer la 
necessite, pour Israel, de respecter et de proteger les 
installations de 1’UNRWA, en particulier les ecoles et 
les dispensaires. 

Les autorites fran§aises condamnent egalement la 
poursuite de tirs de roquettes artisanales par des 
groupes armes palestiniens contre le territoire israelien. 
De tels actes sont tout a fait inacceptables. L’Autorite 
palestinienne doit faire cesser ces tirs et poursuivre 
leurs auteurs. Elle doit reaffirmer, avec force, que la 
violence est contre-productive et qu’aucune cause ne 
saurait justifier les attaques terroristes aveugles contre 
les civils. 

Cette violence qui s’est dechainee ces six 
derniers jours met en danger l’espoir de paix que la 
perspective d’un retrait de Gaza avait fait naitre. Se 
retirer de Gaza apres 1’avoir detruit ne peut que 
susciter plus de haine, plus de violence, plus de 
desespoir. La France appelle Israel a cesser ses actions 
meurtrieres et les Palestiniens a renoncer a une 
violence qui ne mene nulle part. 

Dans le prolongement de l’appel lance par le 
Quatuor aux deux parties, le 22 septembre, la France 
lance un appel a la raison. Seuls un cessez-le-feu 
mutuel et une reprise sans delai des negociations 
permettront de briser le cycle sterile et tragique de la 
violence et de favoriser la solution de deux Etats, Israel 
et la Palestine, coexistant dans la paix et la securite. 

Je terminerai en disant que nous venons de 
prendre connaissance du projet de resolution presente 
par l’Ambassadeur Baali, et nous esperons que les 
discussions pourront s’engager sur cette base pour 
parvenir, sinon a un consensus, du moins a 1’accord le 
plus large possible. 

M. Danforth (Etats-Unis) (parle en anglais) : 
Avec le plus profond respect pour mon ami 
l'Ambassadeur de l’Algerie, le projet de resolution 
dont nous sommes saisis n’est pas la Feuille de route 


0453382f.doc 


17 



S/PV.5049 


vers la paix. C’est un pas de plus sur la route qui ne 
mene nulle part. 

De nombreux orateurs, aujourd’hui. ont parle du 
cycle de la violence - et c’est exactement ce dont il 
s’agit. Une partie agit, 1’autre partie reagit, puis 
s’ensuivent plus de reactions, plus de violence, et ainsi 
de suite indefiniment. Et malheureusement, 
l’Organisation des Nations Unies, aussi bien 
l'Assemblee generate que le Conseil de securite, au 
lieu de dire « Arretez! » aux deux cotes, joue le role 
d’adversaire d’Israel et de « club d’amateurs » des 
Palestiniens. Ce n’est pas la voie vers la paix. Ce n’est 
pas la Feuille de route vers la paix. 

Parlons brievement des faits dont nous sommes 
saisis. Le probleme des roquettes Qassam n’est pas 
nouveau, il remonte assez loin. Cet ete. les attaques ont 
commence a faire des victimes parmi les civils 
israeliens. Au mois de juin dernier, ces roquettes ont 
tue deux Israeliens, Pun d’eux age de trois ans. 
Mercredi dernier, le 29 septembre, des roquettes 
Qassam ont tue deux enfants israeliens, l’un age de 
deux ans, 1’autre age de quatre ans. Le Hamas a 
revendique cet acte qu’il a qualifie de « victoire sur 
1‘ennemi », l’ennemi etant un enfant de deux ans et un 
enfant de quatre ans. 

Apres deux ans d’attaques, apres la mort 
d’enfants, il n’a pas deraisonnable qu’Israel ait ressenti 
le besoin de repondre. Il l’a fait, et le cycle de la 
violence continue, de telle sorte qu’aujourd’hui deux 
autres roquettes ont ete tirees sur le territoire israelien. 

Les roquettes Qassam sont faciles a produire, 
faciles a deployer, faciles a lancer, et elles sont 
devenues une arme de choix pour les terroristes. Alors 
la question est maintenant de savoir : Ou allons-nous? 
La position de la delegation des Etats-Unis est que 
nous ne devrions pas adopter resolution sur resolution, 
toujours partiales, mais insister une fois de plus sur le 
fait que la Feuille de route est le chemin de la paix. 

Bien entendu, si des terroristes palestiniens tirent 
sur des Israeliens, les Israeliens riposteront. Et ce que 
le Conseil de securite doit dire, s’il dit quoi que ce soit, 
doit etre dit aux deux cotes, et le message doit etre : 
arretez les tirs, et revenez a la Feuille de route. 

Le President (parle en anglais ) : Je vais a 
present faire une declaration en ma capacite de 
representant du Royaume-Uni, et en cela j’aimerais 
associer le Royaume-Uni a la declaration que fera tout 


a l’heure l’Ambassadeur des Pays-Bas au nom de 
P Union europeenne. 

Comme d’autres collegues, le Royaume-Uni est 
profondement preoccupe par les recentes flambees de 
violence dans la bande de Gaza et le grand nombre de 
morts. Le Royaume-Uni reconnait le droit d’Israel de 
se defendre contre le terrorisme mais cette reponse doit 
etre proportionnee et conforme au droit international. 

Le Ministre des affaires etrangeres britannique 
Jack Straw a fait une declaration aujourd’hui dans 
laquelle il a lance un appel aux deux parties pour 
qu’elles mettent un terme a la violence et a l’effusion 
de sang. Israel doit faire preuve de retenue et l’Autorite 
palestinienne doit tenir ses engagements en matiere de 
securite dans le cadre de la Feuille de route. Les deux 
parties doivent veiller beaucoup plus a la protection 
des civils car, a l’heure actuelle, aucune ne remplit ne 
ses obligations vis-a-vis du droit international 
humanitaire a cet egard. 

La poursuite de la violence, surtout dans la bande 
de Gaza, compromet non seulement la stabilite de la 
region, mais egalement la possibilite de realiser des 
progres, ouverte par les propositions israeliennes de 
retrait de la bande de Gaza. Il est de toute evidence 
dans l’interet de chacun de faire en sorte que Gaza soit 
sure, stable et economiquement viable, aussi bien 
immediatement apres le retrait qu’a plus long terme. 

Comme l’a confirme la recente reunion du 
Quatuor, la Feuille de route reste la meilleure 
possibilite de progresser vers la paix. Le Royaume-Uni 
s’associe a d’autres voix pour demander aux deux 
parties de prendre les mesures necessaires pour remplir 
leurs obligations decoulant de la Feuille de route et 
done de faire avancer le processus de paix. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Je voudrais indiquer que, pour utiliser au mieux 
le temps qui nous est imparti et permettre au plus grand 
nombre possible de delegations de prendre la parole, je 
n’inviterai pas individuellement les orateurs a prendre 
place a la table du Conseil ni a reprendre leur siege sur 
le cote de la salle. Lorsqu’un orateur prendra la parole, 
un prepose des services de conferences ira chercher 
l’orateur suivant inscrit sur la liste, afin que nous 
puissions poursuivre rapidement et sans interruption. 
Merci de votre comprehension et de votre cooperation. 
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Les membres du Conseil etaient d’accord pour 
limiter le temps de parole a cinq minutes par 
intervention. En fait, les membres du Conseil ont fait 
preuve d’une retenue admirable, avec une moyenne de 
quatre minutes par intervention. Si je puis me le 
permettre, j’aimerais encourager les orateurs restants a 
faire preuve de la meme concision. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de la Tunisie. 

M. Hachani (Tunisie) (parle en arabe) : 
Monsieur le President, permettez-moi tout d’abord de 
vous remercier sincerement, ainsi que les autres 
membres du Conseil, d’avoir si rapidement accede a 
notre demande et convoque cette reunion d’urgence, 
qui vous a ete demandee par le Groupe des Etats 
arabes, au nom duquel j’ai l’honneur de prendre la 
parole. 

Je souhaite aussi vous adresser nos felicitations a 
Toccasion de votre accession a la presidence du 
Conseil pour le mois d’octobre. Et il nous faut 
egalement temoigner notre reconnaissance a 
l'Ambassadeur d’Espagne pour les efforts avises qu’il 
a deployes au cours du mandat de son pays a la 
presidence du Conseil le mois dernier. 

La presente seance d’urgence du Conseil a ete 
convoquee afin que nous puissions debattre de 
l’inquietante deterioration de la situation dans le 
territoire palestinien occupe, suite a Tattaque 
meurtriere engagee depuis six jours par les autorites 
israeliennes dans la bande de Gaza. Jusqu’ici, 
T operation a fait plusieurs dizaines de morts et des 
centaines de blesses parmi les Palestiniens, dont un bon 
nombre d’enfants. De plus, des maisons, des ecoles, 
des entreprises et autres infrastructures publiques ont 
ete massivement detruites, surtout dans le nord de la 
bande de Gaza, dans le camp de refugies de Jabaliya et 
a Beit Hanoun. Les autorites israeliennes d’occupation 
ont utilise tous les types d’armes letales de maniere 
demesuree et arbitraire et ont entrave les operations de 
secours et d’assistance des organisations humanitaires. 
Cela presage une catastrophe humanitaire. Nous 
condamnons fermement ces pratiques qui constituent 
une violation flagrante du droit international et des 
normes humanitaires. 

Voila pourquoi nous demandons instamment a la 
communaute internationale, aux membres du Quatuor 
et aux autres parties prenantes de prendre 
immediatement des mesures decisives afin d’exhorter 


Israel a mettle fin a ses pratiques, qui hypothequent 
gravement la paix et la securite dans la region du 
Moyen-Orient. La violence n’engendrant que la 
violence, notre region va se trouver piegee dans un 
cercle vicieux, dont elle aura enormement de mal a 
s’extraire. Face a la gravite de la situation, le Groupe 
arabe de New York prie instamment le Conseil de 
securite d’agir immediatement afin de stopper 
T agression israelienne contre le peuple palestinien sans 
defense. Nous demandons instamment aux membres du 
Conseil d’adopter le projet de resolution presente par le 
Groupe arabe, qui engage vivement le Gouvernement 
israelien a mettle fin a son operation militaire et a se 
retirer de la partie nord de la bande de Gaza. Dans ce 
projet de resolution, Israel est egalement prie de se 
conformer au droit international humanitaire, de ne pas 
entraver Tacheminement de l’aide humanitaire aux 
populations civiles et de respecter l'inviolabilite des 
infrastructures des Nations Unies, en particulier de 
T Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA). 

Les immenses pertes materielles infligees a la 
population palestinienne et a son infrastructure 
publique exigent de la communaute internationale 
qu’elle prenne une position ties ferme en venant 
immediatement en aide a la population palestinienne 
qui, du fait de Tenvironnement perilleux dans lequel 
elle vit, merite une protection internationale, 
conformement aux Conventions de Geneve et a 
d’autres normes internationales. 

Cette escalade survient au moment au Israel 
poursuit Texpansion de ses colonies de peuplement et 
les travaux d’edification du mur de separation en 
Cisjordanie malgre l’avis consultatif rendu par la Cour 
internationale de Justice et approuve par TAssemblee 
generale. Dans son avis, la Cour a defini un certain 
nombre d’obligations qui incombent a Israel et aux 
autres Etats Membres, ainsi qu’a l’ONU. A ce propos, 
nous souhaiterions rappeler que la Cour internationale 
de Justice a demande a l’ONU, et en particulier au 
Conseil de securite, de prendre des mesures 
supplementaires pour mettle un terme a la situation 
illegale qui resulte de Tedification du mur. 

Pour terminer, nous souhaiterions rappeler les 
decisions adoptees lors du dernier sommet arabe, tenu 
en Tunisie, pour confirmer V adhesion des Etats arabes 
a une paix globale, juste et durable comme strategic 
envisageable. Nous demandons done la reprise des 
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negociations internationales sur la base du droit 
international et de la Feuille de route afin que la paix, 
la securite et la stabilite puissent enfin prevaloir dans 
l'interet des peuples de la region. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne la 
parole au representant de la Jordanie. 

Le Prince Zeid Raad Zeid Al-Hussein 

(Jordanie) {parle en arabe ) : Monsieur le President, 
permettez-moi tout d’abord de vous remercier d’avoir 
si promptement convoque la presente seance pour 
examiner la question de Palestine et les actes 
degression militaire israeliens contre la population 
palestinienne dans la bande de Gaza, en particulier 
dans le camp de refugies de Jabaliya. Je vous felicite. 
Monsieur le President, de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois en 
cours. Je suis tout a fait convaincu que vous dirigerez 
les travaux du Conseil avec votre efficacite habituelle. 
Je voudrais egalement remercier l’Ambassadeur Juan 
Antonio Yanez-Barnuevo, le Representant permanent 
de l'Espagne, pour sa gestion avisee des travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Le Gouvernement jordanien insiste sur le fait que 
le Gouvernement israelien doit immediatement mettre 
fin a tous ses actes de violence et de destruction dans la 
bande de Gaza ainsi que dans tout le territoire 
palestinien occupe, renoncer a sa politique de 
destruction deliberee des infrastructures et des 
habitations palestiniennes, cesser les executions 
extrajudiciaires et s’abstenir d’imposer des chatiments 
collectifs et autres a la population palestinienne. Nous 
demandons une fois de plus a Israel de se conformer 
aux dispositions de la quatrieme Convention de 
Geneve. Les operations militaires d’Israel ne 
contribueront qu’a aggraver davantage la situation dans 
le territoire palestinien occupe et a exacerber les 
tensions dans notre region. 

Aussi la communaute internationale est-elle tenue 
de prendre les mesures qui s’imposent pour empecher 
Israel de poursuivre cette politique de destruction tout 
a fait regrettable qu'il a entreprise a Gaza, de meme 
qu’elle est tenue de signifier son rejet categorique de 
telles pratiques de la part d’Israel, qui sont contraires 
au droit international et au droit international 
humanitaire. 

Le peuple palestinien jouit du droit 
d’autodetermination et a le droit d’exercer sa 
souverainete sur son territoire. Voila pourquoi le retrait 


israelien de la bande de Gaza doit etre total et 
conforme a la Leuille de route. II doit etre considere 
comme une etape vers la fin de L occupation israelienne 
de tout le territoire palestinien occupe. Cependant, ce 
n’est pas en executant des plans visant a faire de la 
bande de Gaza une province assiegee, isolee du reste 
du territoire palestinien, que l’on mettra fin a 
l'occupation. Au contraire, cela va a l'encontre des 
normes du droit international et des accords signes et 
aneantit la solution de deux Etats. 

Une fois encore, nous condamnons le meurtre de 
civils, qu’ils soient palestiniens ou israeliens. Nous 
maintenons que le probleme fondamental de notre 
region est celui de l’occupation. L’heure est venue de 
regler ce probleme avec serieux et dans la duree. Nous 
sommes d’accord qu'il importe de mettre fin au conflit 
israelo-palestinien sur la base d’une solution prevoyant 
deux Etats, dans le cadre de la Feuille de route et dans 
le respect des termes et principes du processus de paix. 
C’est d’ailleurs pour cela que nous nous felicitons de 
ce que le Quatuor adhere lui aussi a cette solution de 
deux Etats et a la poursuite du processus de paix, tel 
qu’enonce dans la declaration publiee recemment par 
le Quatuor a New York. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne a 
present la parole au representant des Pays-Bas. 

M. van den Berg (Pays-Bas) (parle en anglais ) : 
J’ai l'honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. La Bulgarie, la Roumanie, la Turquie et la 
Croatie, pays candidats; l’Albanie, la Bosnie- 
Herzegovine, l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine et la Serbie-et-Montenegro, pays du 
processus de stabilisation et d’association et candidats 
potentiels; ainsi que l’lslande, le Liechtenstein et la 
Norvege, pays de EAssociation europeenne de libre- 
echange, membres de l’Espace economique europeen, 
s’associent a la presente declaration. 

L’Union europeenne est profondement 
preoccupee par le cycle actuel de violentes represailles 
qui sevit en Israel et dans les territoires occupes. 
L’Union europeenne condamne l’attaque a la roquette 
de mercredi dernier a Sderot, oil deux enfants israeliens 
ont peri. L’Union europeenne rejette categoriquement 
et inconditionnellement toutes les formes de terrorisme 
et demande a 1’Autorite palestinienne de prendre des 
mesures energiques contre les planificateurs et les 
auteurs de ces atrocites. 
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L’Union europeenne deplore l’ampleur 
disproportionnee des activites militaires israeliennes 
dans la bande de Gaza. Ces actions ont coute la vie a 
des civils innocents, dont des enfants, et ont blesse de 
nombreuses personnes. Bien qu’Israel ait le droit de 
proteger ses citoyens des attentats terroristes, 
l'exercice de ce droit doit se faire dans le cadre du 
droit international. L’Union europeenne demande a 
Israel de respecter pleinement la quatrieme Convention 
de Geneve. 

L’Union europeenne appelle les deux parties a 
agir avec la plus grande moderation en vue de mettle 
un terme a la spirale de la violence. L’ Union 
europeenne souligne que le seul moyen de parvenir a 
une paix durable au Moyen-Orient est par la reprise de 
la cooperation en matiere de security et des 
negociations directes entre les parties, comme le 
demande la Feuille de route. L’Union europeenne 
appuie egalement la declaration du Secretaire general 
en date du 3 octobre. Dans ce contexte, 1"Union 
europeenne rappelle a Israel son obligation de garantir 
un acces complet et sur aux organisations humanitaires, 
y compris a 1’ Office de secours et de travaux des 
Nations Unies pour les refugies de Palestine dans le 
Proche-Orient (UNRWA). 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Zarif (Republique islamique d’lran) {parle en 
anglais) : Monsieur le President, permettez-moi de 
m’associer aux orateurs precedents pour vous feliciter 
de votre accession a la presidence du Conseil et pour 
exprimer notre reconnaissance a votre predecesseur 
pour l’excellent travail qu’il a realise. Je voudrais 
egalement vous exprimer notre reconnaissance d’avoir 
convoque cette importante seance du Conseil - une 
seance, qui une fois de plus, est convoquee pour 
debattre d’une autre violation, dans une serie de 
violations repetees et graves du droit international 
humanitaire, perpetree par Israel contre le peuple 
palestinien dans les territoires palestiniens occupes. 

Les operations militaires recentes contre des 
cibles civiles dans la bande de Gaza et les assassinats 
brutaux d’un grand nombre de Palestiniens innocents, y 
compris des femmes et des enfants, dans les camps de 
refugies, sont des crimes de guerre commis par Israel 
au mepris des regies fondamentales du droit 
international et du droit international humanitaire. En 


fait, les actes illegaux degression et d’oppression 
d’Israel contre le peuple palestinien semblent etre des 
tentatives deliberees d’empecher et de saboter toute 
possibility de reinstaurer la paix dans une region qui a 
ete engloutie dans un tourbillon de tensions et de 
conflits depuis tant de decennies. 

Le mepris systematique et total d’Israel a l’egard 
des exigences de la communaute internationale et la 
poursuite de ses actes de violence et de terreur contre 
le peuple palestinien ont provoque la deterioration 
d’une situation qui etait deja terriblement grave dans le 
territoire palestinien occupe. Les crimes de guerre 
recents d’Israel dans la bande de Gaza vont sans aucun 
doute creer encore plus d’instability et servir a attiser 
les tensions, menaqant ainsi de destabiliser encore plus 
profondement la situation dans la region. 

L’impunite avec laquelle il a ete permis a Israel 
de poursuivre sa politique bien etablie de prendre des 
civils pour cible l'a indiscutablement encourage a 
continuer au mepris du droit international, des 
resolutions de l’ONU, et meme des regies les plus 
fondamentales de decence. Les punitions collectives, 
les demolitions de maisons, la confiscation des terres, 
les assassinats extrajudiciaires aveugles et l’assassinat 
cible des dirigeants de la resistance palestinienne ne 
sont que quelques exemples quotidiens du terrorisme 
d’Etat pratique contre le peuple palestinien. II est en 
effet grand temps que la communaute internationale 
prenne des mesures efficaces pour proteger et pour 
faire appliquer les droits les plus fondamentaux du 
peuple palestinien et pour aider a mettre un terme au 
cycle vicieux de la violence resultant de 1’occupation 
illegale, persistante et continue par Israel des territoires 
palestiniens. 

Nous pensons que la fin de 1’occupation 
israelienne, la formation d’un Etat palestinien, avec A1 
Qods pour capitale et le retour de tous les refugies 
palestiniens dans leur patrie est la seule solution a la 
crise palestinienne qui perdure. Tout en condamnant 
fermement la derniere campagne israelienne dans la 
bande de Gaza, nous estimons qu'il est imperatif que la 
communaute internationale pese de tout son poids et 
empeche, sans ambiguites, Israel de mettre a execution 
ses funestes desseins contre les Palestiniens. 

Ce conseil. en particular, porte la plus lourde 
responsabilite et doit agir afin d’empecher Israel de 
continuer a bafouer la volonte de la communaute 
internationale, qui a ete exprimee dans de nombreuses 
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resolutions de l'ONU. Nous esperons que cette fois 
tous les membres du Conseil reconnaitront la necessite 
de prendre des mesures decisives face a cette nouvelle 
escalade dans la region et ne choisiront pas de 
permettre une plus grande paralysie du Conseil et 
1" erosion de son autorite qui resulteront de son echec a 
faire face a la situation grave qui a ete creee a la suite 
de la recente campagne israelienne. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Malaisie. 

M. Rastam (Malaisie) {parle en anglais ) : Je 
vous felicite, Monsieur le President, a 1’occasion de 
votre accession a la presidence du Conseil pour ce 
mois. Je felicite egalement le Representant permanent 
de l’Espagne pour le travail remarquable qu'il a realise 
en tant que President le mois dernier. 

Ma delegation souscrit a la declaration qui a ete 
faite plus tot par la delegation tunisienne au nom du 
Groupe des Etats arabes. Ma delegation considere que 
la question dont le Conseil a ete saisi revet une grande 
importance pour le maintien de la paix et de la securite 
dans la region du Moyen-Orient et dans le monde 
entier en general. 

La Malaisie est gravement preoccupee par 
l'escalade de la violence a Gaza ces derniers jours. Les 
actes de violence et de terrorisme contre les civils, y 
compris les femmes, les enfants et les non-combattants, 
sont inacceptables et doivent etre condamnes par le 
Conseil. De la meme faqon, la Malaisie considere que 
le Conseil doit condamner le recours excessif et 
aveugle a la force et a la destruction physique qui 
decoule de 1’ incursion militaire d’envergure et les 
attaques menees par les forces israeliennes 
d’occupation dans le nord de la bande de Gaza, y 
compris a Einterieur et autour du camp de refugies de 
Jabaliya. Nous sommes attristes par le tres grand 
nombre de victimes et par la destruction, qui exacerbe 
la situation humanitaire deja extremement grave dans 
la region. Celles-ci doivent cesser immediatement. Le 
Conseil de securite doit jouer son role et assumer sa 
responsabilite a cet egard. 

La Malaisie exhorte les membres du Quatuor a 
jouer un role plus vigoureux et a prendre toutes les 
mesures necessaires pour remedier a cette situation. La 
Leuille de route doit etre reactivee, et les deux parties 
doivent immediatement mettle en oeuvre leurs 
obligations au titre de la Leuille de route. La 
communaute internationale doit faire pression sur 


Israel pour qu'il mette un terme a sa politique de 
punitions collectives et d’actes degression contre les 
Palestiniens. De plus, la communaute internationale 
doit preter toute l’aide necessaire a E Autorite 
palestinienne pour qu’elle renforce son appareil de 
securite. La Malaisie se felicite de L assistance que 
plusieurs pays fournissent actuellement a cette fin. 

La Malaisie, en tant que President, tant du 
Mouvement des pays non alignes que de la dixieme 
Conference islamique au sommet, continuera de jouer 
son role en travaillant avec les parties concernees, y 
compris le Quatuor et le Conseil de securite, pour 
instaurer une paix juste et durable au Moyen-Orient. La 
Malaisie demeure convaincue qu’un Etat palestinien 
independant et souverain, avec Jerusalem-Est pour 
capitale, serait le meilleur espoir pour une paix durable 
dans la region, avec Israel et la Palestine vivant en 
paix, cote a cote, a Einterieur de frontieres sures et 
reconnues. 

La Malaisie reaffirme sa position de longue date 
selon laquelle le Conseil de securite doit envisager tres 
serieusement d’approuver le deployment d’une force 
de maintien de la paix des Nations Unies ou la mise en 
place d’un mecanisme international de surveillance 
dans le territoire palestinien occupe pour superviser la 
mise en oeuvre de la Leuille de route. Cela permettrait 
de creer un climat de confiance qui permettrait de 
reactiver rapidement la Leuille de route. Israel doit 
comprendre que la solution militaire n’est pas la 
reponse au conflit. Les deux parties doivent retourner a 
la table des negociations et chercher une solution 
politique. 

Le sort tres triste du peuple palestinien et les 
souffrances qu’il continue d’endurer sont la 
consequence directe de la non-application des 
resolutions et des decisions du Conseil de securite. Le 
Conseil dispose de moyens pour veiller a ce que ses 
resolutions et decisions soient mises en oeuvre par 
Israel. La Malaisie invite le Conseil a utiliser ces 
moyens maintenant pour faire en sorte que la justice et 
l'etat de droit prevalent dans le territoire palestinien 
occupe. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Egypte. 

M. Aboul Atta (Egypte) {parle en arabe) : Le 
Conseil de securite se reunit aujourd’hui, comme a 
Eaccoutumee, pour une nouvelle seance d’urgence afin 
que tous les membres de la communaute internationale 
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puissent condamner l'incursion militaire israelienne a 
Gaza et exiger le retrait des forces israeliennes des 
zones du camp de refugies de Jabaliya qu’elles ont 
envahies il y a plus de six jours, causant la mort de 80 
personnes et infligeant des blessures a des centaines de 
femmes et d’enfants et a d’autres civils palestiniens 
sans defense. 

Nous tenons en cette occasion a reaffirmer notre 
ferme opposition au fait de prendre des civils pour 
cible, quelle que soit la partie qui se livre a ces actes. 
Intimider les innocents ne peut qu’encourager ceux qui 
cherchent a exacerber le conflit, et entrave les efforts 
que deploie actuellement l’Egypte pour retablir la 
stabilite dans la region et parvenir a un reglement juste 
et permanent qui garantisse la dignite et la securite des 
Palestiniens comme des Israeliens. L’evolution actuelle 
de la situation risque d’aneantir tout espoir d’atteindre 
cet objectif. Les victimes sont nombreuses, et les 
destructions quotidiennes considerables pour les civils 
palestiniens des camps tres densement peuples de Gaza 
qui abritent un grand nombre de femmes et d’enfants. 

L’Egypte n’a menage aucun effort pour mettle fin 
a 1’impasse dans laquelle se trouve actuellement le 
processus de paix et pour etablir la confiance. Elle a 
tente egalement de rapprocher les vues des Palestiniens 
et des Israeliens et de fournir des garanties quant a un 
retrait total et reussi des Israeliens de Gaza. Mais nous 
ressentons de la tristesse et de la colere car on a laisse 
echapper une autre chance de faire la paix et on a seme 
les graines de la haine et de la tristesse. 

L’Egypte appelle a un retrait immediat de toutes 
les forces israeliennes du camp de Jabaliya et de toutes 
les zones qu’elles occupent depuis le 28 septembre. 
Elle exige qu’Israel, autorite d’occupation, respecte 
toutes les regies du droit international et les 
dispositions des Conventions de Geneve et du droit 
international humanitaire, ainsi que des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite et de l’Assemblee 
generale. C’est avec tristesse que nous avons appris 
qu’Israel avait 1’intention de poursuivre ses incursions 
dans les semaines a venir, ce qui souleve la question 
suivante : combien de civils innocents doivent etre les 
victimes de ces pratiques avant que la communaute 
internationale ne proteste? Combien de families 
doivent etre deplacees ou perdre leur soutien de famille 
avant que le Conseil de securite n’assume sa 
responsabilite et ne contraigne la puissance occupante 
a respecter le droit et a proteger la vie des civils? 


La derniere en date des operations menees a Gaza 
s’appelle « Jours de penitence ». Nous aurions aime 
qu’un de ces jours soit un jour d’espoir - l’espoir que 
les Palestiniens et les Israeliens retourneront a la table 
des negociations; 1’espoir que le siege impose au 
peuple palestinien et a ses dirigeants sera leve; et 
1'espoir que les Israeliens procederont a un retrait 
complet de Gaza, conformement a l’approche avalisee 
par la communaute internationale dans sa Feuille de 
route. 

L’Egypte exige encore une fois la cessation 
immediate des attaques israeliennes contre Gaza. Elle 
exhorte le Conseil de securite a adopter une position 
unifiee contre les incursions et en faveur du retour des 
forces israeliennes a leurs positions initiales et du 
respect du droit international humanitaire et des 
Conventions de Geneve dans les territoires palestiniens 
occupes. 

Enfin, les efforts internationaux et les initiatives 
regionales pour parvenir a un reglement politique ne 
sauraient se faire dans le vide ou independamment de 
1'evolution de la situation sur le terrain. II ne fait aucun 
doute que les incursions croissantes d’Israel dans la 
bande de Gaza, en violation de la legitimite 
internationale, et la destruction de 1’infrastructure 
palestinienne auront l’effet contraire de celui qui est 
recherche et n’aboutiront pas a un retrait reussi ou sur 
de la bande de Gaza. Tout cela ne fera qu'aggraver la 
situation humanitaire, politique et economique ainsi 
que les conditions de securite dans les territoires 
occupes et en Israel meme. 

Dans ce contexte. l’Egypte affirme la necessite de 
conclure un accord de cessez-le-feu; de prendre 
rapidement toute une serie de mesures pour retablir la 
confiance entre les parties palestinienne et israelienne; 
et d’entamer rapidement la mise en oeuvre complete et 
sincere de la Feuille de route. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne a 
present la parole au representant du Japon. 

M. Kitaoka (Japon) {parle en anglais) : Le Japon 
est extremement preoccupe par les recents 
affrontements entre Palestiniens et Israeliens dans la 
bande de Gaza qui ont fait beaucoup de victimes. Nous 
craignons vivement que ces combats ne provoquent un 
nouveau cycle de violence, rendant encore plus 
difficile l’instauration de la paix entre les deux parties. 
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Pour empecher que la situation continue de se 
deteriorer, le Japon engage vivement la partie 
israelienne a exercer la plus grande retenue, et la partie 
palestinienne a faire tous les efforts possibles pour 
controler les extremistes et obtenir des resultats 
tangibles en la matiere. Nous exhortons egalement les 
deux parties a reprendre rapidement leurs efforts pour 
mettle en oeuvre la Feuille de route. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne a 
present la parole au representant de l’Afrique du Sud. 

M. Kumalo (Afrique du Sud) {parle en anglais ) : 
Ma delegation tient a vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite. 

La semaine derniere encore, un nombre ecrasant 
de delegations ,qui prenaient part au debat general de 
la cinquante-neuvieme session de l’Assemblee 
generate, ont indique que la communaute internationale 
devait se pencher d’urgence sur la situation au Moyen- 
Orient. Selon des informations encourageantes, Israel 
prevoyait de se retirer de Gaza et le Quatuor avait 
demande que ce retrait s’effectue dans le contexte de la 
Feuille de route. 

Toutefois, des preoccupations persistaient car, 
chaque fois qu’un nouvel espoir surgissait au Moyen- 
Orient, il se heurtait a une montee de la violence et a 
davantage de destructions. C’est pourquoi de 
nombreuses delegations exhortent encore une fois 
Israel et la Palestine a respecter les engagements pris 
au titre de la Feuille de route du Quatuor tout en leur 
rappelant qu’il ne peut y avoir de solution militaire a 
cette crise. Seuls le dialogue et la negociation 
permettront de progresser et d’aboutir a la creation de 
deux Etats, Israel et la Palestine, dotes de frontieres 
s fires et internationalement reconnues. 

L’Afrique du Sud a toujours compte parmi les 
Etats qui ont condamne tout acte de violence et de 
terreur. le recours excessif et aveugle a la force, et la 
destruction de biens materiels. La situation a Gaza ces 
derniers jours s’est beaucoup plus degradee que ce 
qu’on aurait pu imaginer, et le Conseil de securite ne 
peut plus differer sa reaction. Nous craignons que, si le 
Conseil de securite ne fait rien cette fois-ci, il sera 
encore plus difficile de parvenir a une solution 
pacifique au Moyen-Orient. Le Conseil doit appeler a 
une cessation immediate de toutes les operations 
militaires a Gaza et au retrait des forces d’occupation 
israeliennes de cette zone. 


En outre, le Conseil doit inviter Israel a garantir 
Faeces sans entrave et la securite du personnel des 
Nations Unies et de tous les travailleurs medicaux et 
humanitaires qui fournissent une aide d’urgence a la 
population civile prise de nouveau dans un conflit. 
C’est le minimum que la population de Gaza attend de 
ce Conseil. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a l’Observateur permanent de la 
Ligue des Etats arabes. 

M. Mahmassani (Ligue des Etats arabes) {parle 
en arabe ) : Je voudrais d’emblee vous feliciter. 
Monsieur le President, de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite. Nous avons 
confiance en votre sagesse et vous souhaitons plein 
succes dans vos taches. Je saisis egalement cette 
occasion pour remercier 1’Ambassadeur d’Espagne 
pour la competence et la sagesse avec lesquelles il a 
dirige les travaux du Conseil de securite. 

La situation grave qui se deteriore dans la bande 
de Gaza occupee, a cause de l'escalade des operations 
militaires d’Israel et a la poursuite d’une politique 
d’executions extrajudiciaires deliberees et 
systematiques de citoyens palestiniens, menace la paix 
et la securite internationales et exige que le Conseil de 
securite agisse sans tarder. Les crimes d’Israel contre le 
peuple palestinien, qui se poursuivent en ce moment 
meme, ne peuvent qu’aboutir a de nouveaux massacres 
et a une instability accrue dans la region. Les faits ont 
deja prouve que la politique d’escalade militaire contre 
des civils ne contraindra pas les Arabes et les 
Palestiniens a accepter un reglement fonde sur le point 
de vue israelien. 

Les violations israeliennes du droit international 
humanitaire et de la quatrieme Convention de Geneve 
sont devenues quotidiennes et banales. Le meurtre de 
femmes et d’enfants, la demolition de maisons, 
Fexpulsion de populations, le chatiment collectif de 
civils et la construction du mur de separation, en 
violation de l'avis consultatif de la Cour internationale 
de Justice, se poursuivent comme si de lien n’etait. 
Comment le Conseil de securite, qui a la responsabilite 
du maintien de la paix et la securite internationales, 
peut-il demeurer un observateur, silencieux devant les 
crimes commis quotidiennement par les forces 
d’occupation d’Israel a l’encontre de la population 
palestinienne? 
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Nous demandons egalement a tous les membres 
du Quatuor de ne pas rester silencieux face aux crimes 
commis par Israel dans la bande de Gaza. 

Cinquante ans de guerre et de violence n’ont pas 
encore reussi a convaincre Israel que la politique de 
guerre et de puissance militaire ne permettra pas de 
resoudre le conflit israelo-arabe, et que ce n’est que la 
negociation et la mise en application des resolutions du 
Conseil de securite conformement a la legitimite 
internationale qui permettront de garantir la paix et la 
securite de 1’ensemble des Etats de la region, y compris 
la Palestine et Israel. Nous demandons au Conseil de 
securite d’agir avec diligence, de faire en sorte 
qu’Israel mette un terme a ses operations militaires et 
de fournir l’aide internationale dont le peuple 
palestinien a grandement besoin, en accord avec la 
Convention de Geneve et le droit international. 

A l’origine du conflit arabo-israelien se trouve la 
poursuite de l’occupation israelienne de territoires 
arabes et palestiniens. Israel semble vouloir detourner 
1’attention de ce fait en inscrivant le conflit dans le 
contexte de la lutte contre le terrorisme. Cette tentative 
naive est vouee a l’echec et ne convainc personne. 
C’est l’occupation qui entraine une resistance legitime. 
C’est l’occupation israelienne qui est a la source du 
conflit israelo-arabe. Le recours a l’option militaire et 
la politique de fait accompli choisis par le 
Gouvernement israelien, esperant ainsi regler le 
probleme israelo-palestinien, se sont averes 
completement inutiles, et n’ont fait qu’aggraver 
davantage la situation dans la region et augmenter le 
nombre des victimes civiles et les destructions. Le 
choix de la logique des armes et de la violence de la 
part d’Israel au detriment du dialogue et de la 
negociation est un echec. Une telle politique ne fera 
qu’accroitre les meurtres et les destructions infliges au 
peuple palestinien, sans apporter la paix et la securite 
au peuple israelien. 

Nous demandons done au Conseil de securite de 
prendre les mesures qui s’imposent, afin de peser sur 
Israel et de l’amener a renoncer a sa politique 
d’occupation, d’etablissement de colonies de 
peuplement, d’assassinats et de destructions. Le 
Conseil de securite doit aussi forcer Israel a revenir a 
la table des negociations, ce qui est le seul moyen de 
garantir une justice durable et globale et la securite 
pour tous les peuples de la region, conformement aux 
resolutions de legitimite internationale et a Linitiative 
de paix des Etats arabes. 


Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de Cuba. 

M. Requeijo Gual (Cuba) (parle en espagnol ) : 
Le Conseil de securite est a nouveau reuni d’urgence 
pour discuter une fois de plus d’un autre acte de 
violence commis par Israel, Etat Membre des Nations 
Unies, contre les citoyens d’un territoire qu’il occupe 
illegalement et ce en violation d’un grand nombre de 
resolutions de ce conseil. 

L’intensification recente des attaques et des 
operations militaires par Israel. la puissance 
d’occupation, contre la population civile dans le 
territoire palestinien occupe, a entraine un grand 
nombre de pertes humaines, dont des enfants, un 
nombre considerable de blesses et d’importantes 
destructions d’infrastructures. La delegation de Cuba 
condamne energiquement les attaques menees contre 
des civils palestiniens et la destruction generalisee qui 
sont le fait des forces d’occupation israeliennes dans le 
nord de la bande de Gaza et exige la cessation de ces 
attaques et le retrait immediat des forces d’occupation. 

Le terrorisme d’Etat exerce par Israel, qui 
perdure sans connaitre de limites, doit cesser. Cette 
nouvelle action hostile, de la part d’Israel, vient 
s’ajouter a une longue liste toujours croissante 
degressions, de violations des droits de Lhomme les 
plus fondamentaux et de dommages physiques et 
moraux infliges au peuple palestinien - notamment 
l'etablissement de colonies de peuplement illegales, les 
demolitions d’habitations, les detentions arbitraires, les 
executions extrajudiciaires, les tortures, la construction 
d’un mur de separation en territoire palestinien, ainsi 
que l’asphyxie de l’economique palestinienne. La crise 
dans les territoires palestiniens continue de s’aggraver, 
alors que le nombre de morts et de blesses ne cesse 
d’augmenter, l'immense majorite d’entre eux etant des 
civils innocents. A cet egard, nous rappelons qu’Israel 
doit respecter le droit international humanitaire, 
notamment la quatrieme Convention de Geneve. 

Cuba reaffirme son plein soutien a la cause des 
peuples arabes, en particular a celle du peuple 
palestinien contre l’occupation et l'agression 
israeliennes, et sa profonde solidarity avec sa 
resistance et sa rebellion. En meme temps, Cuba 
exprime sa condamnation des attentats-suicides et 
autres actes diriges contre des civils israeliens, 
victimes innocentes de la spirale de violence entrainee 
par la politique de leur gouvernement, tout en 
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s’opposant a la manipulation de ces actes isoles pour 
remettre en cause le principe de la legitime defense du 
peuple palestinien et justifier ainsi les actions, 
selectives ou a grande echelle, contre la population 
palestinienne. 

Devant cette claire situation de menace contre la 
paix et la securite internationales, nous esperons que le 
Conseil de securite agira, sans appliquer le systeme de 
deux poids et deux mesures qui caracterise son 
approche de cette question, et qu’il adoptera, de 
maniere urgente et resolue, le projet de resolution 
presente par l’Algerie au nom des pays membres du 
Groupe arabe. 

Pour pouvoir progresser sincerement vers une 
solution juste du probleme palestinien, les Etats-Unis 
devraient s’abstenir d’exercer leur veto complice qui 
paralyse le Conseil de securite dans l'examen de cette 
question, de meme qu’ils doivent cesser 
immediatement l’appui financier a des fins militaires, 
ainsi que les fournitures militaires qu’ils apportent a 
Israel, a savoir les chars, les helicopteres. les missiles 
et les avions qui aujourd’hui sont utilises contre des 
civils. 

La delegation cubaine reaffirme qu' une paix juste 
et durable ne pourra pas etre realisee au Moyen-Orient 
tant que durera 1’ occupation israelienne, tant que le 
peuple palestinien n’exercera son droit legitime a creer 
un Etat independant avec pour capitale Jerusalem-Est, 
tant que n’auront pas ete rendus les territoires arabes 
occupes et qu’Israel ne se sera pas retire de la bande de 
Gaza, de la Cisjordanie et du Golan syrien, jusqu’aux 
limites du 4 juin 1967; tant que ne cesseront pas les 
provocations israeliennes dans le Sud-Liban; tant que 
le retour des refugies palestiniens ne sera pas garanti et 
les colonies de peuplement israeliennes illegales 
n’auront pas ete eliminees de tous les territoires 
occupes. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Vice-President du Comite pour 
l’exercice des droits inalienables du peuple palestinien. 

M. Farhadi (Comite pour l’exercice des droits 
inalienables du peuple palestinien) (parle en anglais) ; 
Monsieur le President, je voudrais avant tout vous 
feliciter a l’occasion de votre accession a la presidence 
du Conseil de securite pour le mois d’octobre. Je suis 
certain que sous votre sage presidence, les travaux de 
Conseil seront conduits de maniere efficace et 
constructive. Je voudrais aussi saisir cette occasion 


pour feliciter votre predecesseur, l’Ambassadeur 
Yanez-Barnuevo, Representant permanent de 
l’Espagne, pour la maniere exemplaire avec laquelle il 
a dirige les activites du Conseil durant le mois de 
septembre. 

Je vous sais gre. Monsieur le President, ainsi 
qu’aux autres membres du Conseil, de m’avoir donne, 
en ma qualite de Vice-President du Comite pour 
l’exercice des droits inalienables du peuple palestinien, 
l’occasion de participer a cet important debat sur la 
situation au Moyen-Orient et sur la question 
palestinienne - et plus particulierement sur 1’agression 
israelienne dans le nord de la bande de Gaza. 

Une nouvelle crise se deroule devant nos yeux 
dans les territoires palestiniens occupes. Sur la toile de 
fond d’une situation sur le terrain deja dangereuse et 
extremement volatile, Israel a lance une vaste 
operation militaire dans le nord de la bande de Gaza, et 
notamment sur les villes tres peuplees de Beit Lahiya 
et Beit Hanoun et sur le camp de refugies de Jabaliya, 
qui abrite plus de 100 000 personnes. Plus de 70 
Palestiniens ont deja ete tues depuis le debut de cette 
derniere offensive militaire. le 28 septembre. Plus de 
200 vehicules blindes, appuyes par des helicopteres 
d’assaut, des avions de combat et des engins de 
surveillance sans pilote, se sont abattus sur cette zone, 
semant la mort et la destruction, et exacerbant la 
situation humanitaire. 

Des civils palestiniens sont tues chaque jour. 
Aujourd’hui encore, des Palestiniens, parmi lesquels 
des enfants, sont tombes, victimes des attaques 
israeliennes. Quelque 15 000 residents de la zone n’ont 
plus d’electricite ni d’eau depuis des jours. Depuis le 
debut de 1’Intifada, plus de 3 700 Palestiniens ont ete 
tues et quelque 35 600 autres ont ete blesses. Le 
nombre de plus en plus eleve d’enfants palestiniens et 
israeliens directement touches par la violence actuelle 
est particulierement troublant. 

Le Comite pour l’exercice des droits inalienables 
du peuple palestinien est extremement preoccupe par le 
recours disproportionne a la force par Israel dans la 
bande de Gaza, dans l’une des zones les plus 
densement peuplees du monde, et il exhorte le 
Gouvernement israelien a respecter ses obligations en 
tant que puissance occupante et a arreter 
immediatement son offensive militaire dans la bande 
de Gaza et dans le reste du territoire palestinien 
occupe. Des mesures qui ne font que blesser et 
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appauvrir davantage les Palestiniens ne retabliront pas 
la securite pour les Israeliens et elles ne contribueront 
pas a realiser l'espoir de trouver un reglement negocie 
a ce douloureux conflit. 

Le Comite demande instamment au Conseil 
d’envoyer un message clair a la puissance occupante 
afin qu’elle cesse de semer le chaos dans la bande de 
Gaza et de detruire la vie de milliers de Palestiniens. 

Nous demandons egalement a l’Autorite 
palestinienne de faire tout ce qui est en son pouvoir 
pour empecher les militants palestiniens de tirer des 
roquettes contre des cibles israeliennes. Nous 
convenons avec PAutorite palestinienne que ces actes 
ne servent pas la cause palestinienne et ne font que 
prolonger ce conflit meurtrier. 

Nous lan§ons un appel a la communaute 
internationale pour qu’elle accroisse son assistance a 
P Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA), dont la baisse des ressources limite sa 
capacite a venir en aide au nombre croissant de 
Palestiniens sans foyer et sans ressources. Nous 
demandons au Gouvernement israelien d’accorder au 
personnel de P UNRWA un acces sans entrave aux 
families palestiniennes, qui ont desesperement besoin 
d’une aide medicale et humanitaire. 

Nous demandons egalement instamment au 
Quatuor de mettre tout en oeuvre pour ramener les 
dirigeants des deux parties a la table des negotiations 
et pour entamer la mise en oeuvre, tant retardee, de la 
Feuille de route, sur la base des resolutions 242 (1967), 
338 (1973), 1397 (2002) et 1515 (2003) du Conseil de 
securite, du principe d’une solution definitive au 
conflit prevoyant deux Etats, fondee sur les frontieres 
de 1967, la realisation des droits inalienables du peuple 
palestinien et le droit de tous les Etats de la region a 
vivre dans la paix et dans la securite. 

Le President (p arle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
arabe syrienne. 

M. Mekdad (Republique arabe syrienne) (parle 
en arabe) : Je voudrais tout d’abord vous feliciter. 
Monsieur le President, a l’occasion de votre accession 
a la presidence du Conseil de securite pour le mois 
d’octobre. Je voudrais egalement remercier 
l'Ambassadeur Yanez-Barnuevo pour la maniere avec 
laquelle il a dirige les travaux du Conseil le mois 


dernier. Je voudrais aussi vous remercier ainsi que, par 
votre entremise, le reste des membres du Conseil 
d’avoir si rapidement acceder a notre requete et d’avoir 
convoque la presente seance afin de traiter de 
P agression israelienne contre les Palestiniens dans le 
territoire palestinien occupe. 

Ma delegation tient egalement a s’associer a 
P intervention qui a ete faite par le Representant 
permanent de la Tunisie en sa qualite de President du 
Groupe des Etats arabes. 

S'il est vrai que cette seance aurait du avoir lieu 
depuis fort longtemps deja, il est aussi vrai que le 
Conseil a encore la possibility d’assumer ses 
responsabilites et d’adopter enfin les mesures 
permettant de mettre un terme aux crimes perpetres, 
sans pitie aucune par Israel, a l’encontre d’une 
population sans defense. Ces actions sont menees sans 
aucun respect pour le droit international ou pour les 40 
resolutions du Conseil de securite et plus de 600 
resolutions de l’Assemblee generale adoptees sur cette 
question. 

Les jours et les semaines passent et Israel 
poursuit ses actions militaires barbares contre le peuple 
palestinien. Israel n’a pas hesite a utiliser contre des 
cibles civiles les armes les plus sophistiquees de son 
arsenal, notamment des missiles, des chars, des avions 
de combat, des bulldozers ainsi que differents types et 
classes d’armes interdites au plan international. Ces 
actions ont seme derriere elles la mort et la destruction 
dans toutes les parties du territoire palestinien, y 
compris Jerusalem-Est. 

Ces attaques sont monnaie courante. La situation 
sur le terrain ne cesse de se deteriorer, a mesure 
qu’Israel continue de se livrer a une politique et a des 
pratiques de destruction totalement illegales contre le 
peuple palestinien. Le nombre des victimes 
palestiniennes tuees par Israel ces derniers jours 
s’eleve a 83, pour la plupart des enfants et des 
personnes agees. On compte huit victimes de plus pour 
la journee d’aujourd’hui. La machine militaire 
israelienne continue d’avancer laissant sur son passage 
un sillon de mort et de terreur ayant fait plus de 350 
blesses et detruit de nombreuses maisons, des ecoles, 
des centres de sante et des infrastructures des Nations 
Unies. 11 s’agit la de crimes de guerre qui doivent etre 
empeches et condamnes par la communaute 
internationale, afin d’eviter tout debordement sur le 
Moyen-Orient et le reste du monde. 
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D’apres les chiffres fournis par le Secretariat, le 
nombre de Palestiniens tues par les forces d’occupation 
au corns des quatre dernieres annees est d’environ 
3 500 personnes. Les destructions et les assassinats 
auxquels se livre Israel dans les territoires palestiniens 
occupes constituent un acte de chatiment collectif, 
prenant pour cible une population palestinienne deja 
soumise a une occupation brutale. Combien de temps le 
Conseil de securite restera-t-il incapable de condamner 
le terrorisme israelien et d’adopter une position en 
faveur de la justice et de l’egalite entre les peuples, qui 
ne soit pas caracterisee par deux poids deux mesures? 
Comment pouvons-nous expliquer la position negative 
adoptee par le Conseil de securite face a 1’attitude de 
defiance et d’arrogance d’Israel, qui bafoue L ensemble 
des normes et des pratiques du droit international? 
Jusqu’a quand Israel pourra-t-il se maintenir au-dessus 
des lois a cause de la position negative du Conseil de 
securite face aux meurtres de Palestiniens qu'il 
commet au quotidien? 

Nous avons maintes fois mis en garde contre les 
projets du chef du Gouvernement israelien et ses 
tentatives pour induire en erreur la communaute 
internationale. Au moment oil il pretend adopter des 
mesures pour se retirer de la bande de Gaza, nous le 
voyons amasser ses forces a differents endroits de cette 
meme zone. II augmente les implantations en 
Cisjordanie et poursuit la construction du mur de 
separation a caractere raciste, au mepris de l'avis 
consultatif de la Cour internationale de Justice. 

Qui plus est, Israel, force d’occupation, repete 
que ses agressions s’inscrivent dans le cadre d'une 
operation militaire de plus grande envergure et d’apres 
une intervention de son Ministre des affaires etrangeres 
cet apres-midi, envisage de poursuivre et meme de 
multiplier ce genre d’operations dans les semaines qui 
viennent. 

Pendant qu’Israel parle de retirer ses forces de 
Gaza, il demande a ce que des mesures soient prises et 
des garanties lui soient donnees. Il entend demander un 
prix eleve en contrepartie de ce retrait, lequel 
constitue, d’ailleurs, une violation du droit 
international et des resolutions du Conseil. Par 
consequent, le retrait de Gaza se transforme pour Israel 
en pretexte pour tuer nombre de personnes a Gaza, 
pour assieger la population, la priver de toute 
souverainete sur ses eaux territoriales et sur son espace 
aerien et mettre a mal les relations qu’elle entretient 
avec ses voisins. 


Par consequent, l’objectif pretendu de la 
retrocession de Gaza parait en justifier, aux yeux 
d’lsrael, la demolition - sur la tete de ses occupants. Il 
justifie qu’Israel prenne pour cible et assassine un 
dirigeant apres 1’autre, pour empecher toute 
negociation ou meme la creation d’un Etat palestinien. 
Le Gouvernement israelien ne veut pas faire le 
necessaire pour parvenir a une paix juste et globale; il 
elude ses responsabilites; il a rejete les resolutions de 
l'ONU portant sur les territoires arabes occupes; et il 
ignore l’initiative de paix arabe. Cette conduite 
d’evitement, d’opposition, de defiance ne parvient pas 
a masquer le fait que le Gouvernement israelien est un 
Gouvernement d’occupation, un Gouvernement 
expansionniste agissant aux depens de la population 
palestinienne. 

Pour terminer, les crimes de guerre commis par 
Israel ainsi que le terrorisme d’Etat auquel il se livre 
appellent une condamnation urgente du Conseil de 
securite. Il est evident aujourd’hui, plus que jamais, 
que la paix ne pourra regner sur cette region tant que 
Lon n’obligera pas Israel a honorer ses engagements en 
faveur d’une paix juste et globale, en vertu des 
resolutions 242 (1967) et 338 (1973) du Conseil de 
securite - le principe « terre contre paix », 1’ accord de 
Madrid ainsi que l'initiative de paix de la Ligue des 
Etats arabes. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Cenziger (Turquie) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord vous feliciter. Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois d’octobre et adresser 
mes meilleurs voeux de succes a la delegation du 
Royaume-Uni dans cette tache importante. Nous 
remercions egalement votre predecesseur espagnol de 
la sage direction qu'il a donnee aux travaux du 
Conseil. 

Ma delegation s’est associee a la declaration 
prononcee par Teminent representant des Pays-Bas au 
nom de E Union europeenne. Bien que nos 
preoccupations soient dument prises en compte dans 
cette declaration, je voudrais ajouter les observations 
suivantes, etant donne les relations historiques et 
d’amitie particulieres que la Turquie entretient aussi 
bien avec les Palestiniens qu’avec Israel. 

Nous sommes profondement troubles par les 
terribles evenements en cours et par la spirale de 
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violence que connait la region. L’escalade recente de la 
violence dans la bande de Gaza, qui a fait des 
douzaines de morts parmi des civils innocents, dont des 
enfants, est la derniere tragedie en date qui illustre la 
gravite de la situation actuelle. La population 
palestinienne est impuissante face a cette campagne de 
chatiment collectif. 

Tout en reconnaissant les besoins legitimes de 
securite d’lsrael. nous sommes toutefois critiques de sa 
politique de demolition, de son recours excessif a la 
force et de ses assassinats cibles. Les operations 
militaires d’lsrael et ses destructions atteignant 
directement des civils ne sauraient avoir aucune base 
justifiable. 11 est triste de voir, une fois de plus, que le 
recours disproportionne et aveugle a la force d’lsrael 
ne renforce pas comme il s’y efforce la securite. 

D’autre part, nous pensons que T Autorite 
palestinienne doit etre determinee dans ses efforts pour 
eliminer les infrastructures terroristes. On ne peut 
permettre a des elements radicaux de prendre en otage 
Tavenir du peuple palestinien et d’en venir a definir la 
juste lutte des Palestiniens. C’est une raison de plus 
pour que LAutorite palestinienne doit beneficier de 
notre soutien. La securite de tous n’est possible que si 
toutes les parties concernees de la societe palestinienne 
font ce qu'il faut pour instaurer un climat propice a la 
relance du processus de paix dans Timpasse. 


La Turquie en appelle aux deux parties pour 
qu’elles fassent preuve de la plus grande retenue afin 
d’eviter toute escalade de nature a destabiliser 
T ensemble de la region. 

Le conflit israelo-palestinien est au cceur de la 
question du Moyen-Orient. 11 entrave les efforts 
deployes en vue de Tinstauration du climat de stabilite 
et de paix appele de ses voeux par la communaute 
internationale. Nous demandons instamment aux deux 
parties de s’engager sur la voie de la reconciliation par 
des negociations directes en vue d’une paix juste et 
durable, conformement a la vision prevoyant deux 
Etats, sur la base de la Feuille de route. La Turquie est 
prete, pour sa part, a faciliter tous les efforts en vue de 
ce noble objectif. 

Le President {parle en anglais ) : 11 n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Le projet de resolution 
presente par l’Algerie et la Tunisie a ete distribue dans 
la salle. Je crois comprendre qu’il est maintenant paru 
en version bleue et que nous en discuterons demain, en 
consultations, a 16 heures. Nous deciderons a partir de 
la de la maniere de proceder. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de Texamen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 18 h 50. 
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